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•MAGYAR BARAT• 

eMfizetési ára egész évre 3-60 P., félévre 1•80 P., egyes szám ára 30 fillér. 
Csekkszám : 51.581. 

A kéziratokat minden hó 1·ig küldjük a szerkesztóségbe. 

Kéziratokat nem órzünk meg s csak portó mellékelése esetében küldünk vissza. 

Levelekre csak válaszbélyeg ellenében válaszolunk. 
Szerkesztóség és kiadóhivatal : Gyöngyös, Ferencesek. Postafiók 103. Telefon: 179. 

(M.PI•u cujaa Urjak a oHrkeuror. 

A MAGYAR BARÁT egy percig sem felejti történelmi hivatását. A Gondviselés re!é­

bízta a magyar történelem sorsfordulóit. 

A. MAGYAR BARÁT virraszt a magyar történelem legnehezebb éjtszakóin. A sötét­

ben fáklyát hord, a vérzivatarban életet ment, a levertségból 

feltámaszt. 

A MAGYAR BARÁT vívta T omori harcát, Frangepón diplomatikus tetteit, Kapisztrón 

nándorfehérvári győzelmét és a szegedi ellenforradalom hősi 

kiállósót l 

A MAGYAR BARÁT állott ősi őrhelyére P. István személyében s teljesítette egyedül­

álló magyar barót-hivatásunkat: ujjra talpraállította a nemzetet. 

Felvétel a Ferencrendbel 

A Rend történetét, belsó életét, Jelleg­
zetes vonisait nagyszerü összefoglalis­
ban adja: f:rdekel a Ferencrend? .c. fü­
zetünk. Rövidségében is köteteket pótol. 
1\linden III. rendinek, ferenceseket tisz­
telönek, barátnak készülö ifjúnak föl­
ICtlen me~: kell szereznie. Kétszínü 
nyomás, 26 Marton Lajos díszítörajz 
ellenére ls ira csak negyven (40) fillér. 

Jl4.~, 

A Ferencrend Jelkipúztorkodással, az 
IfJúság nevelésével, bel- és knJföldl 
mlsszlóval foglalkozik. Aki a Ferencrend 
kötelékében papként akar lstennek szol­
galnl, érettségi, Ul. a VID. glmná­
tlumnak félévi blzonyltványával Jelent­
kezzék: Föt. Ferences Tartományfőnök­
lég, Bp. U., Margit-körút 23. eim alatt. 

küldd ~~" 1114f~~ Beu:4tot l 
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oFEREN~CES 

XII. l•vl'olyam 8. sz. 1942. augusztus 15. 

1\ll'gjl'l .. nik mind•·n hó 15-én. 
Felelős kiadó és szerkesztö: 

P. dr. Dám Ince, O. F. M. 

Ne faratlj ki, lélek! 
P. Schrotty Pál, O. F. M., tartományfőnök. 

A test fúradtsága megfeszített munka, kPmény 
••rökil'cjté~ után tcrmészl'll'S. Ilyenkor jótévö pihe­
ni•src van sziikségl', új erő-
g~·üjtésn•. A mai ember 
munkúja után sem pihen, 
hanem ,.iidiílés", ,.h.:•tvég" 
cím.:•n a kinindulás <·s nm­
latozús robotjúba veti ma­
gát. 

teszi, és rendkívül érdekes fejezete a modern szel­
lemtörténctnek. Persze, mindíg az író vallási, böl­

cseleti, kultúrális beállí­
tottságának jegyét viseli 
homlokán. 

Abban mindnyájan 
egyetértenek, hogy a testi 
pihenésnek helytelen úton­
ntódon való keresése egyik 

Valóságos társadalmi lényeges forrása a napról-
mozgatommá fl'jliídiítt a napra fokozódó lelki elfá-
hi•tvégi mozgalom. az ú. n. radásnak . 
.,Wct•k-t•nd", nwl~· f.:•Icl- Abban is, hogy a szen-
metes arún~·aival a világ- vcdés félelmetes problé-
városok szo•·iális, i•lclmc- maJa főforrása, alapja, 
zl-si, erkiill-si i•s kiizlckc- központja és koronája a 
di•si n•zctiísi•gi•nck nchc- lelki fáradtságnak. 
zen megoldható problémái Nem sokkal kisebb je-
ad. Milliú i•s millió ember Ientőségű a mai élettel já-
vadcn•zl-sb••n, strandolás- ró hajsza, a kibírhatatlan 
ban, birkúzásban. rohanás- feszültség, amely az embe-
ban, hcg~·múszásban. ,.cr- riség kilenctized részének 
diikcriili•sben", napozás- idegszálait majd megpat-
ban, ,.h.:·tliii kidülésbt•n" tantja, az óriási cröfeszíté-
kt•n•si k••mi•ny munkában sek, a végsőkig-csigázás, a 
liiitiitt hi•t után a szüksé- szüntcl••n kemény küzdés, 
l{t's pilwn.:·st. a csalódások n?gnélküli 

lli••m találja. L'tána láncolata, a test betegsé-
m.:•g fúradtabban végzi gének szörnyü tén~·e, a bű-
munkújút! nözés kl-tségbccjtö követ-

A t••st t,. r m .:• sz c - kezmén~·ei, a felelősség 
t e s f ú r a d t s ú g á t n·n- cmésztií súlya, a rossznak 
d<•st•n hamar. kiinn~···blwn pillana tn~· i, h ó n a P ok i g, 
kipih••njük. i•vckig tartó diadala a jó 

;\lús a Ji·l••k fúradtsá- fiilött, a Jánusz-arcot vise-
ga .:·s kinwriil<·se. lők ki•tszíníísége, .. a hűtlen 

:\1 j t ii 1 fú rad ki a I<·- teqn:•rek árulása". És 
lt•k'? mindl'Z<•kn••k az átmeneti 

:\ m•mzl'l .:·s a ni•twk törtém•lmi korszakok mé-
nt•\·eliiim•k lw"zú sorúban Tiziano: Szüz :\l;iria ml'nn~·b .. vitele. hébl•n n•jlő erőktől való 
alig talúlunk l'g,n•t is, aki az ••mbt•risi•gnek l'Zzcl az ,·áratlan, logikátlan. aránytalan felfokozása! 
dsiin·ndíí .:·l••tl<l-rdi·s<·n·l bdwtóan m•m foglalkozott :\1 i l y c n a ll;ll'k fáradtsága? 
volna. :\ üolasz. a nwgoldúsi kísi•rll'l. az évl'nkint Kiszorul beliile az él••t utolsó szikrája. Fásult. 
nwgj•·h·nii szúzez••r kiinyvm·k ig••n tekintélyes r.:•szét köziinyiis lesz, nem érdl'kli, nem rázza ml'g sl'mmi. 
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Ures közönnyel szemléH a legnagyszerűbb, a leg­
fönségesebb, sőt a legmegrázóbb dolgokat is. Meg­
szűnik benne a jó és rossz közti ellentétet megálla­
pító, sőt egyáltalában az ellentéteket észrevevő te­
hetség és helyébe gyökl'rezik a "mindl'n mindegy" 
cinikus l'lve, amel}' az irracionális világ mélységébl' 
vezeti ll' a ll'lkl't, ha egyáltalán még van benne any­
nyi erő, hogy mozogjon. Es ott, miután meghalni 
nem tud, olyan kirobbanásokhoz szövi a lehl'tősé­
geket, amelyeknl'k titokzatos volta Jétünk legérthe­
tetlenebb tén~·ei közé sorozandó. 

A társadalmi, szociális és lelkiforradalmak ször­
nyűséges történetének gyökérszálai legtöbb esetben 
ide nyúlnak vissza, í·s gyakran fl'lfoghatatlan fejlő­
désükben innl'n táplálkoznak. 

A lelki fáradtság, a lelki kifáradás nl'm jó lelki 
állapot, mert ll'gtöbb l'Setbl'n vl'szélyl's, sőt végzl'tes 
is lehet. 

Mert mi a g y ök e r l' ennek a kifáradásnak? 
A hit gyengl'ségc, a kislclkííség, a csak-fiildrc­

néző szem, a pusztán földies gondolkodás. 
Mennyi intő példa van l'lőttünk erre a lelki ki­

fáradásra! 
A legmegrázóbbak cg~·ikc: az apostolok lelki fá­

radtsága az Úr halála után. "A nyáj szétszéledt". 
Ott ballagnak fáradt ll'lkiikl't vonszoh·a Em­

mausz felé. 1\'linél tovább mcnnck, a lelki fáradtság 
terhl' egyre nehezebb lesz. Mint a kő, minél tovább 
cipeljük, annál súl~·osabb. Es Jézus jő. ,.En vag~·ok, 
ne féljetl'k!" .. Békl'sség nl'ktl'k!" 

De ml'g is feddi a fáradtan bandukolókaL Ki 
akarja őket ragadni c halált okozó, lemondó csügge­
désből. Feltárja l'lőttük azt, hogy élet kl'll nekik. Azt 
az életet Ö hozta nl'kik és hogy a boldog, k1 nem ml'­
riilő élet csakis Kris1.tus h·rl'sztjén nyugodhatik. 

Ne fáradj ki, m· fásuJj cl, lélek! 
Mennyi intő példa a lelki kifáradásra történel­

münkben! 
Ott van pl. a tatárjárás után a nagy lelki elesett-

Betegségünkben orvosságunk 
Szent l'erenr missziója a társadalomban. 

P. R<·thy Apollinárisz, O. F. :\1. 

lsten tl'remtm<·nyei közölt igl'n khillhatatlan az ember. 
Ol~·an, mint a rossz ló: pg~· darabig húzza a szl'keret, majd 
megkutyálja magát. és megáll. Elkezdi a munkát. egy ideig 
':"ég l~!kesen v<·~i, majd megbiesakolja magát s félben hag~·­
Ja. H1aba \'an JO pclda, nem tiirödik azzal. Engl'di. hogy 
hadd végezze a többi. öt az nem <·rdt•kli. :\lint a rossz lil. 
hiába akarna a társa húzni, de I'Z nt'm mozdul. :\lit t·simil­
nak ilyenkor'? Csalogatni kl•zdik. zahnstariszn~·át nyujtanak 
feléje s akkor megindul s vigan vi.zi a kot·sit tovább. 

. _A ma embere is hamar bt'll'un a munkájába s kiitt'les· 
segd nem teljesiti vcgig. :\leg \'alaminl lt•hetne lt·lkesiteni. 
Ha munkáját dúsan i•s busásan mt•dizt'tni·k. Akkor mi•g 
p~tyhüdt energiája is felfrissühw. ambit·ióval dolgozna s ma­
a.;-aba szuggerálná a munkakt•dvet is. 

S ezt ne-m lehe-t rossz nt·vc•n \'t•nni senkitől sem. mert 
nag)·on-nag)·on önzők vag~·unk. Saj&i.t hasznunkat keressük a 
szent dolgokban is. Ahogy mondani is szokták: a szentnek 
1s maga fele hajlik a kt•ze. a nt•m szt•ntnek mi•g inkább. 
:\lert mindl'nki munkáiát \·alam<·l~· •·<·Iból \"i·gzi, •·i·l ni·lkiil 
n.~m _f<t:~a~ozik s("nki. A sziilő azi•rt nt·veli nagy gondok kii­
zott or.~asJ áldozatok &irán i·s hő~it•s lentond&i.ssal gyerml"kt•it. 
hogy ~Jrt•g korában leg~·('n t&imassza. "~·ámolója, vagy ha 
bt•tegSt·gbe esik, ápolúja, lia erre nt•m sz&i.mítana, nt•m vir­
rasztana kit'sinyei alma felett s i·jjelekt't nl'm tiiltent• bt•lt•g 
KYt'rmekei ágyánál. llán~·szor ll'het hallani anyák ajkáról. 
rn1kor gyermekcik ••lhalnak, hogyha azok hálátlanoknak 
b•zonyulnak: esalódtam bennök, most már nincs cclja i·le-
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ség, félelem és csüggedés. Ebből ragadják ki ferences 
őseink IV. Bélát és hazánk fiait. 

Mohács után szi1ttén a lelki fáradtság és elesett­
ség nehezítette meg talpraállásunkat. 

Rákóczy szabadságharcának elbukása után is 
lelki elernyedés következik. 

A szabadságharc sikertelensége után is lelki vál­
ságba sodródtak legjobbjaink, mások fásultan vir­
rasztottak "a nagy tengl'r éjtszakában". 

Es, nemde, még emléksziink mindnyájan a vi­
lágháború után ránkborulú sötét í•jtsz<~kák remény­
telen éveire?! Tenger lelki fáradtság még legjobb­
jainkban is! Es a "mindl'n mindl•gy" cinikus elvének 
teljes diadala az l'gész von<~lon! 

De ki győzné felsorolni " lélek kifáradásainlik 
mozzanatait, képeit, súlyos kiin•tkczménycit?! 

Es m<~? Tatárdúlás, mohácsi vész, Rákóczi clbu­
kása és világháború vészthordó mí·hében egyiittvéve 
scm rejlett annyi veszedelem a lélek épsége ellen, 
mint a jelen idők apokaliptikus mélységébcn egye­
dül. .. 

Azért, lélek. légy résl'n! Magyar lélek, ne fá­
radj ki! 

Isten nem akarja a lélckm•k c halálos kifáradá­
sát. Ö Elet, és azt akarja, hogy a lélek éljen! 

A természet ritmusa is cllene szól: nappal-i·jt­
szaka, tél-tavasz, ősz-nyár. í•ll't-halál, csillagos ég, 
Nap, Hold, folyók-tengl'r, őserdő-virulti mcző. Gyii­
n~·örű változatosság, csodálatos harmónia van a tc­
rl'mtctt világ rendjébl'n is! 

Es Krisztus megfeddé a fáradtlclkíí tanítványo­
kat. És ll'ghűbb kövctőji•nek, Szcnt Fcrcncm•k élet­
célja: megmutatni a világnak, hog~·an kell iiriimbcn 
gazdagon élni és örömmel meghalni, és szcnvcdí•s­
ben is, testi fáradtságban is dicsérni az áldott Krisz­
tust. Utána millió és millió fia és ll'án~·a ug~·anczt 
hirdette és tette. Mcrt az i•lct szl'm·cdí•s i·~ iiriim. 
halál és föltámadás. 

Örülj az életnl'k, a szl·nn•dt:•sbl'n ne fáradj ki. 
ne fásuJj cl, léll•k! 

temnek. Pedig van. Az iJ~·en elfeledkt'zik igazi vi·g•·<·Uártil: 
Istent szeretni, szolgálni t•s így üdvözülni. 

l\lert nézzük a vértanút is, mi mindt'nre ki•pt"s, •·sak­
hogy hitét megvi•djc. A legnagyobb kinokat is szl'mrt•bbt'· 
nl·s nélkül elviseli. lsten ir&i.nti szen•tf"t vezt•ti t•s ht•,·íti. 
Örül. hogy alkalma nyilik kimutatni. hog~· lslt•nt mindt•n 
felett szereti. Soha sem bot·sá.itaná meg magának. ha •·zt a 
jó alkalmat elszalasztaná. De c legszt•nlt·bb t·i·l háta nwgl'tt 
szerén~·en még ml'ghúzódik t•gy mt•lli·kc·i·l. ma~ánl·rdt•k. tu­
lajdon haszna, az t. i.. hogy ha Krisztust•rt lnl"ghal. iidvtiziil. 
A hithirdetőt is ez üzi-ha,itj<L a l)()~an~·ok kHzé s ott a lt•g­
nag~·obb nl·lkülözl•sekl't t•lhíri. lia ig~· h•lki•t nrnt nwntht•tnt·· 
ml'g, vag~·is ml'nn~·országba nem juthatna. ht•szt·lhl'ttH' bárki 
akárminő l·kesszóhissal. állhatna t•löttt• tt•ntérth•k hüsi JH'ltla. 
nem lt•het r<í.venni, hogy iiket küvt•sst• s t•h·tt·t ktH'kázla!>t!>ta . 
:\lindenkit az a reml•ny l•ltt·t. hevít. biztat. antbidúmil. hug~· 
örök •·i•lját •·li·rje. A ki l á t ás b a h t• 1 ~- t• z t• t t is t t• n i j U· 

l a lom kel'st.•gtet l•s kl·sztet mindt•n t•mbt•rt kütt~It·sst·.~.:.t•i ku­
moly elvl•gzl•st~re. l\lás alat·sonyabb, füldit•s t•d nint·s dtintü 
hatással alapos l•s tartós munkaknak tt•ljt·~itt•si·rt•. ('o.;ak 
egyedül ez \'ezet sikerht•z. :\Jit•rt nt·m vi·gzik az t~mbl"rt•k kii­
~elessl·g~iket. mil·rt rt•stt•k'? :\lt•rt nt•nt lt•bt•g il~·t·n m:•J.:as. 
rstt•ni t·t·l szt·mük l"lött sziintt•lt•n. 

A III. rl'ndi buzgón ,.,~gzi h•ladat~ít. nwrt Szt•nt Ft•n·ru· 
szavára támaszkodik: naJ.:~· . .tmit h:i·rtiink. dt• na~o:\'uhhak 
igl·rh•ttek nekünk. S mikur lt•h•!>tzi az ldnnt·t·v után ~ tu.~.:.a­
dalmat.. a ft•lsz<'nh•lt pap t•ll mnndja: .. ha rnindt•zt•kt·t nuo~o:­
tart~Jd, t•n lsh•n ~l·!>.zi·röl igt•rt•m Jlt'kt•d az ürük t•lt•tt•t.'· Kt•ll-t• 
ennt•l nagyobb ,Jutalmat kil;.íli.ísha ht•h·t·zni'., s t•nnt·k tuda­
táhan. ki. az ~ botor, ki a \'állalt s a kiitt•lt•zü oílla1mtlu•li kii­
tt•l<'sst·gt•lt szn·t•st•n s firümmt•l rw tt•l.h•sitt·tw'! .\lit is ntmtd 
az l·d~s Jt·zus: ll•gy híí mindhalálig s t·n lt•szt·k a tt· igt.•n 
nagy JUtalmad. nekl'd adom az ürük i·lt·t koronáját. 



Felvitetett magas mennyországba 

A Nagyboldogasszony hajnalán 
zengi a papi zsolozsma hívó szava: 
Jöjjetek imádjuk a királyok Kirá­
lyát, kinek Anyja a magas égbe vi­
tetett. A szentmise pedig énekli róla: 
Fölvétetett Mária a~ égbe, örömtől 
repes az angyalok serege. 

Föltámadása után a negyvenedik 
napon Krisz!us saját isteni erej~vcl 
a mennybe szállt. Nem ütközik meg 
ennek lehetü~é,gén senki, hiszen Isten 
volt. Ö volt a halottak elsősziilötlje, 
aki elsőnek töri SZl't a halál birocl:d­
mának láncait De nem szabad meg­
akadnunk azon sem, hogy Édesa:,y­
ját is maga melli' emeli lelkével -
testével, hogy ü is elsősziilött leg\•en 
a halandó emberi nl'mböl, aki a haiúi 
birodalmából test >;>.erint is örök e>lct­
bcn vesz részt. 

A Nagyboldogasszony ünnepe az•Jn­
ban nemcsak az öröm hangjait köz­
vetíti, amelyben az ég és föld egya­
ránt résztvesz. '•anem egyben bemu­
tatja az oko!nt 1s. amelyek erre az 
örömre h:uog~!nak. 

Mily nagy különbség van a Bol­
dogságos Szü~ mennybevitcle és ami 
földbetetclünk között. noha ü is föld 
anyagából, h•'1sból és VL'rbül alkotott 
ember volt, Ir.;nt bármelyikünk. 

Az ember hozta 1 földre a bünt, a 
bűn pedig buntctésűl a halált. Dc a 
bűn bünte!é'c melle!t máris ott csil­
lan az iste:11 irgalmasság ősevangc'­
liuma a sát:l.Hipró Asszonyról. En­
nek az iisb(onnck, amely minden e 
világra jöv0 'ffib<'rnck szomoru ve­
szedelmét okozta, három felvonása 
van: Az első a parancs: A jó és go­
nosz tudás fájáról ne egyél, mert ... 
halált kell i:alnod. A második a p·l­
rancs áthágása: ... az asszony ... rön 
a gyümölcsből és evék s ada férj<;­
nek s az szintén et'ék. A harmadik 
a bűnért járó büntetés: Arcod ,., -
re jtékét·el edd a kenyeredet, n<9 
t·issza nem térsz a földbe, amel!Jbiil 
t·étettél, -- mert por l'agy és vi'·':" 

P. Kollár Kázmér, O. F. M. 

kell térned a porba! S ez ismétlődik 
meg újra meg újra minden vétekben, 
mert az ember életén az ősbűn óta 
végighúzódik a bűnök szomorú v;:,­
nala. 

Az ember elbukott; bűnének bűn­
tetése a halál, amelynek kiirthatat­
lan csiráját anyjától, Évától, örö­
költe minden ember, hogy bukdácso­
lásai során teljes erejébe jutva bűn­
tetése legyen személyes bűneinek is. 

Máriának nem árthatott a bűn. Öt 
Isten fia anyjául választotta, úgy 
akarta tehát, hogy ne legyen hozzá 
köze a bűnnek. Ezért lett szeplőtele­
nűl fogantatott. De nem tért az em­
ber bukásokkal szegélyezett útjára 
életében sem. Ö az Úr szolgálóleá­
nya, aki teljesiti az Úr akaratát min­
denben. Isten közénk küldte, és ö 
jött. 

Az ember meglátta, hogy a bűn­
ben is van valami, ami a külszinre 
szép: Látá az asszony, hogy a fa 
erésre jó, szemre szép és tekintetre 
gyönyörű ... Mária csak az Úrra fi­
gyel: Mária a legjobb részt válasz­
totta, - énekli róla a Communió -
mely el nem vétetik tőle mindörök­
ké. Következésképen, ha nem vét­
kezett Évában velünk, a büntetés 
sem érhette öt velünk. 

Jézus meghalt. Nem maradhatott 
Mária sem ment a haláltól. De amint 
Jézus a halált legyőzve harmadna­
pon diadalmasan föltámadt, majd a 
mennybe emelkedett, ugyanúgy a 
halál a Boldogságos Szűz számára 
sem jelenthette az enyészet győzel­
mc't. Az enyészet csak a bűn bünte­
tése. Benne nem volt mit büntetni. 
Érthető tehát, hogy a Fiúisten test 
szerint is magához emelje az égbe, 
hogy az a tisztaságas test is, mely 
egykor hajléka és talaja volt az Is­
tenembernek elvegye a lélekhez ha­
sonlóan jutalmát a mennyei dicsü­
si·gben. Mint Szent Pál Jézus feltá­
madásáról irva felkiált, ugyanúgy 

illik a Nagyboldogasszony mennybe­
vitelére is: Halál, hol a te győzel­
med? . . . Halál! hol a te fullán­
kod ... ?! 

Mi volt Isten szándéka a Szent 
Szűz mennybevitelével? Megmagya­
rázza ezt a szentmise gyüjtőimádsá­
ga: Szolgáidnak -kérünk, Uram, -
nézd el bűneit: hogy akik cseleke­
deteinknél fogva neked nem tetsz­
Iletünk, Fiad, a mi Urunk Anyjának 
közbenjárására üdvözülhessünk. 

Egykor az első nyilvános csodá­
nál Mária járt közbe a menyegzős 
nép hangulata érdekében. A kereszt­
fán örökségül kapja a szeretett ta­
nítvány személyében az egész embe­
riséget. Most legyen közbenjáró, szó­
szóló, közvetítő a föld és az ég között. 

Az ünnepi himnusz énekli róla: 
Te, kinek Gábriel 
ajka mondott A v é -t, 
Tégy közöttünk békét, 
fordítsd É v a nevét! 

Mig a bűnt és a halált Évától uro­
költe az emberi nemzetség, addig az 
Ave-val (Éva-A vé) köszöntött égi Ki­
rálynő biztosítja a megbocsátást és 
az örök életet. 

Az Istenember mennybemenetele 
után elfoglalta az égben királyi szé­
két, ahol Atyja mindeneket aláve­
tett neki. Mennybevitele után Mária 
is elfoglalja minden teremtmény fö­
lötti első helyét, az ég királynői szé­
két, hogy onnét pártfogolja a földről 
közbenjárásért hozzáfordulókat Hogy 
ott legyen Ö az irgalmasság anyja, 
reménységünk, akihez fordulhassunk 
mi Évának számkivetett fiai e siral­
mak völgyéből sóhajtozva, sírva és 
zokogva ... 

A Nagyboldogasszonyt magához 
emelte az Isten szeretete. Ö a kö­
nyörgö Mindenhatóság pedig határ­
talan nagy szeretettel minket akar 
maga után emelni, akik naponkint 
fohászkodunk feléje: Ó irgalmas .. . 
ó Kegyes . .. ó édes Szűz Mária . . . ! 

j)~.él:d~~ 
lrta: Vöö :\lihály, keresk. középisk. tanár. 

A filmek korában Ill'm IPsz érdektelen, ha három lehet, hanem száz és ezermilliókra rugó köztartozásokat 
ki·pfelvl-tell'n mutatjuk be korunk pénzformáinak lé- i•s közüzemi díjakat is lehet vele kiegyenliteni. A pénz­
nyegéL _ . . . .. nek ez a könnyií bevúZthatósága adja meg tehát az or-

Az első képfelt-étel még az 191-1-l's v1laghaboru elott szág belső forgalmában a pénz igazi fedezetét 
ki·szűlt. amikor a legtöbb országban a pénz uru11yalapon Ez a felvételünk azonban azt is mutatja, hogy a 
nvugodott. Ez az úllapot azonban nl'mcsak azt jelc'ntetll'. kűlfiilddel való viszonylatban nem fizetünk mindig 
hogy a pé•nz szt>repé•t csak ,-alóságos aranypc'nz töltötte aranypénzzel, hanem rövid lejáratú, jó kiilföldi eáltók­
b<·. hanem azt is. hogy a pi·nzrll'k állandó és szaros kap- kal, az u. n. del'izákkal. Arra ugyanis a jegybankok 
csolata volt az arannyal. Az aran~·pé·nz mPllett azon- űgyL'ltek. hogy a hazai pénz értékviszonya egy szín­
ban hl'lvet foglalt az arannyal tL'l.i<•sen fedezett bank- ten maradjon a külföldi pénz árfolyamávaL Ez volt te­
_wgy is. 'majd pedig az aranyra bt>váltható. clL' csak ri·sz- hát az arany1·aluta kora, l'S l'Z volt egyúttal a gazdasági 
b<·n fl'dl'zl'tt bank.l"g~-- Azt. hogy a ri·szben f<·d,•zl'lt szabadság kora. amikor a kűlföldi pénzek és más érte­
bankj<•gy függL·tll'nit<·ni tudta magút az aranyf<•d<•Zl'ttiíl. k,•k napi árfolyamkilengéseit a helyi és időbeli kerniclé­
a modern aliarn kialakulúsiwak kiiszönhl'II. A modern sek használták ki. Másszóval, t>kkor érvényesülhelett az 
aliarnban ugyanis a forgalom allandóan IL-köt Pg\' bi- cgyc'ni rátNmettség. 
zonyos jpgynwnnyisi•gl't, amPly n<·m kPrülhl't. ~Pv ál~ Második képfelt·ételiink a világháború után ki•­
tásra. Továbba a tiirvi•ny<•s pi·nzzel nemcsak vasarolni szült, amikor az emberek már hozzászoktak ahhoz, hogy 
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dZ államhatalom beavatkozzék a termeiésbe, a kereske­
delembe, a fogyasztásba és a pénzügyi kérdések szabá­
lyozásába is. Pénzügyi téren e szabályozások eleinte 
csak részlegesen módositották az aranyvalutát. Pl. fel­
függesztettek az aranyban való fizetést és megtiltották 
az arany kivitelét. De nem változtattak azon a jogi elő­
íráson, hogy a végsö értékmérő az arany, és továbbra is 
megtartottak a pénz aranytartalmát. Az aranyvaluta in­
tezmenyeben csak akkor következtek be lényeges vál­
tozások, am1kor Londonnak meg kellett osztania pénz­
ügyl uralmát New-Yorkkal. 

Ez a változás már abban is mutatkozott, hogy a vi­
lágháboru előtt levö egyetlen londoni aranyközpont 
aranykészlete, a háború után már három aranyközpont 
közott oszlott meg: London, New-York és Páris között. 
i\linthogy a több1 állam igy alig jutott aranyhoz, ezért 
az aranyvalutához visszaterö országok közül csak ll 
valósithatta meg a tiszta aranyvalutát, míg 23 országban 
(nálunk is) bevezettek az aranydevizavalutát. Ennek az 
a lényege, hogy az aranyközpontban tartott arany nem­
csak az illető országban szalgálhat a bankjegyforgalom 
fedezetéül, hanem a devizatartalékkal rendelkező má­
sik országban is. A devizavalutás megegyezés arra is 
szólt, hogy az államok csak külföldi fizetésekre adnak 
ki aranyat, mig a belföldön tisztán bankjeggyel helyet­
tesitik az aranyérmét. Ezek az országok tehát csak for­
mallag állitották helyre az aranyvalutát, és mégis a 
hllel szempontjából annyira bevált az aranydevizava­
luta, hogy 1928. végéig már 31 államban használták kü­
liinfeie formában. LZ az állapot általánossá is lett volna, 
ha kú.:be nem jönnek az 1930-as évek rossz gazdasági 
v1szonyai, amelyek nemcsak az aranydevizavaluta szi­
lárdságát veszélyeztették, hanem megdöntötték magának 
az aranynak a nemzetközi hitelezésben irányitó 
szerepet is. E súlyos viszonyok végül annyira megin­
gatták a bankjegy és az arany kapcsolatát, hogy Anglia 
és több mint 20 állam kénytelen volt letérni az arany­
alapról és 19-66". o közölt leszállították papírpénzük ér­
tekét. Hazánk (német mintára) nem követte e példákat, 
hanem a i\lagyar Nemzeti Bank jól bevált feláros rend­
~zerével továbbra is megmaradt a devizagazdálkodás te­
rén és igy megőrizte a pengö értékállandóságát Ezt a 
kort hivJák a devizagazdálkodás korának. 

Az 1931. óta eltelt évek története azonban azt mu­
tatja, hogy az aranyvaluta feladása után a váltóárfolya­
mok kérdése lett döntően fontossá; rnig a pénz arany­
tartalma alárendelt jelentöségüvé vált. A váltóárfolya­
mok felett viszont egy állam sem uralkodik korlátlanul. 
Valamely állam ugyanis megállapíthatja függetlenül va­
lutáJának aranytartalmát és meghatározhatja váltóárfo­
lyamának irányát is, de nem akadályozhatja meg azt, 
hogy más országok hasonló intézkedései Je ne rontsák az 
ilyen eljárás hatását. Nem az arannyal szemben való 
bizalmatlanság az oka tehát annak, hogy nem tudott 
kialakulni a nemzetközi együttműködés, hanem az, hogy 
minden állam a többitől függetlenül, vagy a többi kárára 
akarja megállapitani a valuta aranytartalmát. 

Végül harmadik felt•ételünk 1940 körül készült a 
másodtk világháború idejében, Berlinben. Ez a felvétel 
arról a mcresz valutairányításról tájékoztat bennünket, 
amelyet Schacht Hjalmár, a birodalmi bank elnöke vég­
zett Németországban. Ö megfordította azt a tételt, hogy 
a töke munkapótló eszköz és a munkával pótolta a tökét 
a következöképen: az elsö világháborúból ismeretes 
pénz.wgyszaporítással (inflációval) bővítette a fizetöesz­
közok számát. Az infláció veszélyeit pedig úgy kerülték 
ki, hogy megakadályozták az ár- és a béremeléseket. Igy 
a httelt-zest jelentő fizetőeszközökkel meg lehetett kísé­
relni az újabb javak termelését. A birodalmi jegybank­
nak a hiteln~·ujtásával tehát olyan gazdasági hidépítés 
tiirti·nt. amilyet rendes úton csak takarékbetétek kelet­
hzl:si·vc·l lt·hetett volna megvalósítani. E hitel segítsé­
gi·\·ei azután annyi közszükségletí cikket és hadieszközt 
kl-<zill'tl az emberi munka, hogy megindulhatott a töke­
kép:i;dés. 

A pénz értéke tehát Németországban nem az ara­
nyon nyugsz1k, hanem a német nép munkáján. Ez a gya-
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koriati pénzpolitika azonban minden sikere ellenére sem 
ÚJ pénzrendszer, hanem csak Németország kényszerhely­
zetevel számoló megoldás. Epen ezért ez a munkapenz­
rendszer nem olyan "e;rportctkk", amelyet le lehet má­
solm, hiszen mmden országban mások a gazdasági vi­
szonyok. 

A munkapénz gondolata nálunk is erős visszhan­
go! vert a napl sajtóoan, es kevés kózgazdasági tudassa!, 
de annál tob b pártpolitikai elfogul tsaggal vizsgálták ezt 
a nagyon iontos kerdest. Kivánatos !enne, hogy a tár­
gyilagos tudomány vegye elemzes alá a munkapénz el­
meleLet. Lrre azonban a kozgazdasagi tudomany nem 
vállalkozik, mert természettudományos rendszerevel csak 
a Jelensegek megfigyelesere és Je!entosegük meghatáro­
zasara szontkozi.K. Annyi azonban mar most 1s b1zonyos, 
hogy a munkapenzt nem lehet a tokés termelesbe át­
Ültetni, mert az állami kényszerrögzítesek a tökés társa­
dalmi rend teljes felszámolasát jelentik. 

E három kuagadott valutakepbol is láthatjuk, hogy 
pénzügyi téren mennyire összetort a gazdasági élet egy­
sege es mennyi küzdelem folyik a jó penzért. 

Nem szabad azonban elfelednünk azt sem, hogy a 
jó pénzrendszer önmagában meg nem b1ztositja a gaz­
dasági jólétet. Smith Adám szerint ugyanis a jó penz­
!'endszer olyan, mint az országút. Az országutat t. i. nem 
lehet felszantani, sem bevetm. Viszont nélküle meg 
hiába szántanánk és vetnénk. mert aratásunkat csak fo­
gyatekosan tudnők értékesíteni. A jó országutra tehát 
mulhatatlanul szliksege van a mezogazdasagi, ipari és 
kereskedelmi termelesnek, bár az orszagút meg nem ter­
melés. Epen így egészséges, jó pénzrendszer nelkül nem 
lehet egyseges mezogazdaság, nem lehet virágzó ipar és 
életképes kereskedelem. Ha ugyanis a nemzeti munka 
nem bontakozik ki a termelés terén, vagy ha valamely 
ország állandóan többet fogyaszt, mint amennyit termel, 
akkor a Jegjobban megszervezett pénz- és valutarendszer 
sem segíthet az ország helyzetén. Hiszen az egészséges 
pénz csak függvénye az egészséges gazdasági életnek. 
Másszóval a penz rendkivül fontos, de nem egyetlen té­
nyezője a gazdasági életnek. 

Pi!lanatjelvételeink azonban nemcsak a pénz gazda­
sági fontosságát mutatják, hanem az élesebb szeműek 
erkölcsi tanuLságokat is látnak bennük. Látják, hogy a 
pénz olyan erős eszköze a haladásnak, mint a technika 
vívmányai. Epen ezért sokan a pénzt egy sorba helyezik 
a beszéddel, az írással, stb. "csak tudni kell vele bánni." 
Látják azonban azt is, hogy eddig csak kevesen sajátí­
tották el ezt a bánásmódot, hiszen az emberiség nagy ré­
sze csak megbüvóltetéséig jutott, vagyis csak azt látja 
csodálkozással, hogy a pénzért mindent lehet vásárolni. 
:-Jem gondol azonban arrra, hogy a pénzt hatalmába 
hajtsa és olyan engedelmes cseledjévé tegye, amilyenné 
tette a meg1smert természet egyes erőit. A megbűvölt 
emberiséget tehát a pénz keriti hatalmába és a teremtés 
koronája Isten helyett elkezdi imádni az aranyborjút. 
lgy származik a mammonizmus, a concupiscentia oculo­
rum. Ezt, vagyis a földi javak mértéktelen túlbecsülését 
&.zonban nemcsak a liberális-kapitalizmus korában talál­
juk meg, hanem már az ókorban is hatalmába ejtette az 
embereket ez a szenvedély. Hiszen Thales, görög bölcs 
is ostorozza kortársait örült pénzimádatukért. A közép­
korban, az első századok után szintén felütötte fejét az 
emberi gyengeség következtében az anyagiak bálványo­
zása. Ki ne tudná, hogyan kerítette hatalmába a 12., 13. 
században a fellendülö olasz városokat a gazdagodás vá­
gya és minö dulakodás indult a földi javak után? Ez a 
szellem kezdte megmételyezni a lelkeket, kevéllyé és fös­
vénnyé téve az embereket, úgy, hogy uzsorásokkal és 
Shylock-típusú emberekkel is találkozunk a gazdagodó 
városokban. S ebben a korban tanította meg Isten Sze­
genyké)e az embereket Krisztus szellemében és tanítása 
szerint a földi javak igazi és okos értékelésére, szent 
függetlenséggel és. közömbösséggel személvén az anyagi 
Javakat. Ha tehát 1Iyen szemmel, a kat. erkölcstan okta­
tása szerint használja az ember a pénzt, akkor meg­
szabadul annak bűvös és demoni erejétől, mert csak 
eszköznek tekinti és nem célnak. 



8zent Ferene ~s a Jo~r* 

Assziszi Szegl-nykéjét sokan úgy 
állítják be, mintha ö clPve Pllens<'ge 
lett volna minden jognak. Csupán a 
szerP!Ptnek élt, az volt mindene. ez­
ért is kapta a szeráfi jelzöt. Ezek azt 
hiszik, hogy a szeretet és a jog nem 
f<'r meg egymással. Ellentétbe hoz­
zák a kettőt, mintha mindaz. aki a 
jogra hivatkozik, már eleve szere­
tetlenséget követne el. Állításukat a 
Szentünktöl oly gyakran használt 
szentírási mondássa! vélik igazolni: 
A lélek éltet. a betü öl. 

Tény azonban, hogy a jog végső 
és legbensöbb indító rugója sem le­
het más, mint a szeretet. A suum 
cuique csak azért állhat fenn. mert 
szerelern felC'barátomat és megadom 
neki, ami öt illeti. Magamnak is csak 
azé•rt követelem azt, ami az enyém, 
mPrt SZPrPtem saját magamat. Sőt lC'­
het, hogy jobban swretem magamat, 
mint felebarátomat. önző szeretetböl 
csak a magam jogát akarom érvé­
nyesíteni. Tehát keresem az alkal­
mat. hogy ne érvé•nyesüljün a másik 
ugyan fennálló, de gypng<'bb joga. 
Még ekkor sem történik jogsérelem. 
csak csorbát szen\·ed a szeretet. 

Szerethetem felebarátomat, sze­
rethetpm magamat is, szerethetek 
minclPnkit Pgyforma szeretettel, mert 
mindPnkib<•n meglátom Isten egyen­
jogositott ter('mtm<'nyét és látom 
bP n ne Istennek a · tE'remtménYek 
iránti egyforma szeretetét. Ezért aka­
rom, hogy a suum cuique elv feltét­
lt·nül. minden \'iszonylatban én·é­
nvesüljön. 
·Sőt ·to\·ább is mehetek egy lépés­

sci: inkább Jernondok arról, ami az 
t•nv<'m. csak azé•rt, hogv a másikat 
m~·g látszólagos jogsérPIPm se érje' 

A szeretetnek ez utóbbi fajával ta­
lálkozunk Sz('nt FPrencnél. Inkább 
!Pmond mindPnröl. \'agvonáról, hir­
n('vc•riil. az embl'rPk megbecsülésé•riil, 
csak é·pen a szerPtetriil nPm mond le. 
Amikor ö mindPnkinek mindPlll' 
akart ]pnni, f<•Jt(>t]PnÜ] \Ísztelt•then 
tartja mindenkinek jogát. Tisztell'l­
bPn tartja apja jogát, amikor \'issza­
adja nPki nemcsak a pénzét, hanem 
a ruháját is. Apja csak az eliibbit 
követPlte. és ('hh<'Z kéts<'gte]('nül jo­
-~a is volt. 

Ist<·n Szegén~·ké·.iP csak egy vi­
szonylatban került tudatosan szembe 
a jogga]: a jogérvé•nycsit<'sröl, a pl'­
rPskPdésriil mit spm akart tudni' A 
J0!..!0rvt'•nvPsíh·s h·rm(•szetPsC'n nPnl 
azonos a· jogrral. Annak csupán Pl!\' 

rl• . ..;zp, ml·~ pPdi!:! nC'm is lf>nvegC's n.'·­
SZ<'. histPn né·lküll' is lé·tc•zik a jo~. 

Dl' ezt is csupán az <·gvt'•ni jog 
--;;t·rnpontjából nPnl tan(tcso1ta. Ha a 
k{Jz<issl·~ jogúról (•s (··rdt·kl·rí)l volt 
:-.zú. íí mal-?;a is ;.\ kgszt~nrúhb jog­
,··rvi·ny,•sitt'·s állúspontjára helvezk<·­
dt•tt. 

• Ih·~zlet a szl•rzö sajtó alatt úllú 
mlh·l·bt'1l. 

P. Németh Luclusz, o. F. M. 

A gyöngyösi Aranypiéta. 

Nem akarta, hogy követői állandó­
an jogaikat hangoztassák, azokat má­
soktól kikényszerítsék. Ez senkinek 
sem válik hasznára. Lelki felindulást 
okoz mindkét félnél, annál pedig, 
akivel szemben érvényesítették a jo­
got, nem megértést, hanem a Jegtöbb 
psetben megmakacsolást. bosszút 
okoz. Sokkal célravezetöbb tehát a 
krisztusi .tanítást és példát követve, 

az engedékenység, a lemondás állás­
pontjára helyezkedni, így legtöbb 
esetben az ellenfél belátását, (•s nem 
egy esetben külsö beismerését, !Pl­
jes megtérését is biztosíthatjuk. Ígv 
a'z engedékenység is lelki haszonnal 
gazdagodik. 

Valahányszor a közüsség érdc·ke 
megkövetelte a feltétlen jogérvénve­
sítést vagy a jogi elégtételt, a Sze­
ráfi Szent sohascm állt Pl ettöl. Kér­
lelhetetlenül szigorú bírónak bizo­
nyult, ha a testv<'rek között támadt 
botránvokozás kiirtásáróL a sértett 
jogrend hPlyreállításáról volt szó. Az 
életra izírók hiJven hoznak erre vo­
natkozó részleteket. 

Ha valaki a jog&rvényE>sítést. a 
perlést azonosítja a joggal. akkor va­
lóban arra a köevtkt•ztE'tésre _iuthat. 
hogy Assziszi SzegénYk0ie jogellPnP' 
beállítottságú volt. \'aló]ában azon­
ban, Szent Ferenc igen kifinomult 
jogi érzékkel kPllett. hogy rendell:cz­
zék. Csak így érthető. hog~·an tu­
dott alakuló szerzetesr('ndi(·nPk. min­
dE'n eddigitől lénvegesE'n eltérő. még­
is az új életkörülmények kiivetclmé­
nYeinek teljcsen medelclő rendsza­
bálvt alkotni. vagy mással megalkot­
tatni. Olyan rendszahálYt. amPIV a 
maga nemében páratlan {·s mindmáig 
még évzsázadok mulva is megtartot­
ta eredeti alakját és hatáh-osságát és 
igy feltétlenül a legfelsöbb Jogalko­
tónak. IstPnnek bi•lvegét ,.1seli ma­
gán. Eg~·i·niség&nek: iratainak ,·izs­
gálódásanál felt<'tlenül arra a meg­
győződésre kell jutnunk. hog~· ö na­
g~·on is tisztelte a jogot. (·s nE'm csc­
ké•ly jogi érzt'•kkcl is rendl'lkezett. 

A matravereb~h·szentkúti szabadt~ri oltar l'lötti ti•r<'n 20--~:; 
l•zer ..-mber jt'lenlt•tébcn tartjuk tl'rdárius nag~·g~·üh~sünkt•t. 
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Hazánk tört<'nelme Szent István ki­
rúl~· úta állandóan a lCtért Yaló ki.iz­
dclemben. a kC'reszt l;S vele kapcsolat­
b~n a nyugati kultúra és civilizúció vé­
delnwbC'n rnerül ki. A törtenelem fo­
l.v~llllún eg~· nemzet ~em szenvedett an~·­
n:vit. mint a mag~·ar. A nl;met-róm~li t's 
a kelt:ti gliri.lg csú~zúrsúgnak :~50 ('\'ig 
n1lt utkózö pontjúban. s n1indkcttö 1\'la­
g~-~lror.~zúg holttestl'n keresztül gúzol­
,.a akarta a m~·~~ik e~úszflri palot~·~j~lnak 
nnnúra a diadalzúszlút kitüzni. A mi 
tC'stunk vl,dtc Eurúp~'tt a mC'gscJnmisi­
tl'ssel frn:-·c.!:!etó besC'n.YÖ. kún. bolg;.lr 
l's tat~'tr betörl>:-C'k C'l\C'n. s h~ú·lmlszúz 
l>\·cn ;'1t. hős oroszl~'uüu.:'nt ;'llltunk ()rt 
a tl)rök ellen a kereszt n'delml'bcn. Bi-
70nY. sz{tmta\;m:-:zor volt nemzetiink 
o1~<1n hel~-zetbcn. hog~· n1ajdnf'm ~zt'l 
szerint rsak a :o;zcn\·cd<.;~ \'Olt a kPnYC'­
rC'. a könnv az itala. l·~ c:-:ak a h;~rd 
riadú harsogú~a ~ a halúlhörgl;~ lehPtett 
az imúctsúga. A Muhi-puszta C'llapo:-'ult 
cton1b.iai. Buda \':'Ir:'m~1k rnoho~ kü\·c>i. 
az f'l!Ti kaz;1n1at;'tkban fC'lhalmni'0tt tört 
i·wpon.\·."ik kl):-'zorúi s a mcgszúmlúlh:l­
LII lan harci ~i,·ctnJnb f:l.Jdal!nasan tc>~z 
<.'JTÖI tanubizony:-;úgot. 

A szenyedl'st c~ak egy mtt:-;ik szen­
\·edö {'rt i meg igazún. l gy \'an ('Z nem 
c~upún az eg~·t'nek. de a nl•pek törté-­
nctl,ben is. Egy szenyedö nl•pet c:-:.ak 
eg~· mú:-;ik szen\·edö nl·p. \'ag~· fe_icd('­
lem tud igazan ~z[Inni és oltalmazni. A 
mi n(•pi.ink rokon és ig;tzi jú barút nl'l­
kul úllutt az eurc'1pai nl'pC'k tengen'­
ben. Kinc'l talúlhatott ,-olna tehót ol­
talmat. se.gélyt (•=' n1encdéket. mint a 
1'-ZC'n\·edl's legnag~·obb kir[ll~·únúl. a meg­
ff'~zített Istennel. s l•desan;.·júnól: a Fú.i­
d;1ln1as Szüzan~·;:'m[tl. a Pi0tánúl. Ha­
zúnk kilenc!-'zúzl·\·es türtl•nete pedig fl'­
nycsen bizon~·ítja, hog~- a szen\·edü 
Krisztu:- hü:-;l•ges kcrC':-'zthordnzll Cirenei 
Simon.1~. a Pieta pedig igazi. szúnakozú. 
\·erc.itéktörlö Ve-ronikú i a \'Olt nemzc­
t ünknek. A Fúidalm;,,· Szüz ti>ztelete 
tehút ~pen ezi'ri múr n Arpúclok alatt 
n<tgy fokb<tn kifejlödtitt. a tilrök idiík­
ben pedip; erösíti)je. bútorítr'1_ia é>s irú­
n~·ítója lett a \'C'r.~ödiJ mag~·ar It•leknek. 
Ezt az igaz~úgot nem sza\·akkal. :-:Pm 
IC'gendákkal. hanC'm tiirt('ncti tl;nYekkcl 
pecsételi meg a g~·ön~~·üsi F[Jjd~llm<ts­
szobor. 

G~·öng~·iis \';\ros a Kl•kf's tih·l,ben kiil­
tiii hangulatú dombok alatt fck"ik. 011. 
ahol megk;tpc') fc~tiíi kl·pbcn ölelkezik 
i1.-:~zc az Alfcdcl rún;.'1la. ;c ~ziílliíkoszo­
rú~. lank;'ts dnmb.-:or l:~ ;1 ~lútra tii]!.!Y<• . ..: 
\'adon_ia. Dc nem (· . ..:upún a tf'rml·:-:;Pt­
nf>k. h:mcm a ll·ic'k ku:túri1í:'mak !:-..; 

rllPlkf>7ií hPlyc \'olt ez l'\·:--zitzadnkon kC'­
l"C'-1.1 u l ~teg-t·rtii ~zcrctC't te l borult it t 
m:nrl.cnkor a kard a kC'rc:-:ztre. s mind­
kelfönck fl·n~·l·t ;1 munka (·s a szorga­
lc)m ra.[!~·(lg-tatta. Pedig- ez a \':tros so­
k<d. n<l!:!Yon :-:okat .-..zPn\'Pdett. H<.tf\·an 
\·;·Jrimak fel(•!:!f'1('...:(' utún. 1~44-hC'n fog­
LdL! {'l :1 tiiriik. s kiizC'l 1:10 ps?.tendf'l!.! 
1\I":J :;.;r,dot t r:1 it<L A !-'ZC'n\·edl·scknPk eb­
lwn :1 hn ..... :-zú korszak<'1ban GYiin~~·ii:-; 
l,ll<\cJ:--:-;.J:_:~·~t . ..:<•m a tiirök dulúsai. ·scm ;t z 
cln·:::\·u,to:;;Lt;"~. .... ok. ~cm a rcfurmúciú ol­
t<'u·-rc,mbrJ\:1:-<ci <lZ ()~i hittfil s az ö F:t.i­
rl,l]m;l.-; S;üz:tn\·.i;'lnak szeretet{·töl cltl·rí­
h•:1! nem tudtúk. Sokszor el\'iselhctet­
lennck J;'ttszr'> adr·,kat kellett fizetnie. ~ 
leirhaLdbnnak tetszi) munkaszolgálatot 
teljesítenic l·rette. de a szentélv lám­
róia itt >oha ki nem aluclt, s hÚ sok-
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Irt a: Tóth Balázs. 

t\ g~·öng~·ost barátok 
klastroma. 

"'zor c~;1k ti:-;zküs templon1ron1ok Ö:-':-Zf'­
t<'tkldt :-;zentl·l~·l,ben. dc 1nindig felzú­
gott az l'gbctürü lelkek sursun1 eorcb­
.Í<l. A Fújdalma~ J:.:tf'nan~·a keg~·szobr~t 
soh~1sen1 \'Olt itt ÚIYa. Uralkodott. inspi­
rúlt. lC'lkesitett. magúhoz (ileltc. tneg(':-Ú­
J.wlta fújdahna:-: nl'pl't .s c c:-;úkokbúl a; 

<.'!'Ö IÖ\'C'ltc ki l•ltctü suc:ar~ít a .J:'J:-:z<n.!. 
fülcg pedig Hc\·es l's Ror~nd fpng(ldi) 
katol icizmus<'tl'<l. 

1\likor került a F<'tidalm<J:..: Kegvs;oh(lr 
a g~·(ingyüsi fcrcn<:csek 1Pn1p·l;ll11itha'.' 
Xen1 tud.iulc A :-zobor n1ü\·l·:-zi kidol~o­
zúsa. ;.m~·a.c:a. a korpu~zok bonctani Pi­
rC'ndC'Zl;se. ;1z al;:tkok ll·lektani motÍ\"11-
mai arra Pngednek kü\'ctkcztctni. ho;.!\' 
ma.C:Ú\·al a tPJnplommal e.c:~·~,orú. :\ 
templom ~zcntél~·l,nek kiinn~·<.•d. lchcllt.•t­
~zerü bord;úata. az ablakok g;~zd;n! ti­
nomn1et~zt·sü rozett<'li. az cgL·~zen L·:-:zkl­
hPtú harn1nniku:-; karcsú:-:itg az eredetl·: 
illetöleg. a XV. ~zúzad clc.krc uta\n:1k. 
F.s t<.;n~·Jeg \·annak fel_icg-yzl· . ..:('k. aml'­
lyck ~zcrint a g~·üng~·ii:-;i fPn'ncf';..: tf'mp­
lomot a Rúthori-c . ..:atül :'llctoFatkl•sz:-;l·!:!<.' 
a?. 1400. l·\·bcn <.;píttcttf' . .iúllPhf't a .!..!\·;'n·­
ctiúnok nl•\·sorút múr a XIV. !-'ZÚzadhúl 
is ismerjük. Ebbül <l l<orbúl szilnlLIZik 
tehút ke~y~zobrunk i~. F.ttiil az idtitr"il 
kPzd\'e pedig sok megrendíti). dC' Jn(··!.!i:-; 
ma~<l~ztos t's !-'zÍ\·beJnarknb·l i .'lPnC'tnt'k 
\'olt a tanu_ia. Lútta a sziirn~·L1 tÜz\·l':-./.L 
:1mikur <l toroki1k be\·onlil:'•.-:uk u1<'m a 
\'Úrost fclg~·u.itottúk. !\.tc~h;Jtottan ~i't'lll­
ll·lhl'ttc. hog~· e fl'l1Ptt kinc.-.:ü;<\et a j;"tm­
bor s.zerzctc:-;c>k a 1o\'úbbi pu~ztul;'1:-; l·.-: ;1 
protcstúns rombtJ];·~...: mPI..!:tl\aditl\·()/;1 ... ;1 
cl·lj:'ibúl bizton...-:'u.~ha hPl~·t·ztl·k .. l.;.l'1" 
Sz0nt FPrcnc fl<tit templomuk ll.'i'J.::o .... 
falai kiiz(itt ~írni. az l·p:-:l'~.d)t'n ll1<ll";cdt 
kormos ~zentl·I~·I)('n zoko~\·;1 mi."t.·l.ni 
Hallotta 1\tC'hcrnet bl·gnC'k, ;1 h;Jt;tlm;J .... 
csú:-:zÚJ" mag~·arorsz;'l_gi kinc.-.:t ;11·t ,·,.ii1n; 1 k 
l::i;):t Szpnt 1\1ikl(·l:-; n;tpi:'m Jd;)d1lft 
rpndelet(•t. amPlvbcn <IZ úr a m;tlom­
nak a tizcdl•t. a·m('}~·('f addig :1 pldJ:'l­
nos l·lYeFC•tt. a lutcrimu:-;oknak :Hl1;• ;'1• 

dC' ecshc>n oltalm:tt ;'ld a n<J~\' tohiJ­
~é·gb<>n lcYií k:ttoliktbtlkn<il< " :O:i'Pntm~ ..... ., 
mC'ghallgat;'•<,ra. amikor il.v p;1r<m<" ..... !,1 
ad. ho.C::'-' h;• .. \·;damPI:'-· mi:-.(··:-; ll'!!t··n\· 

az íi prt•dik;'ttio.iokra ak:tr n1enni. l'] 1"1" 

tllt:-;úk. <'·s a mi~l's lPgl·n.v \";llamf'h· f, J 
kilziitt. \·ag:'-· Yalahol ;d\;lr mi:-t'·lni. ;):--: 
szabact ]cg~·cn. 1ncrt ha Pnnek \lt;:'m;J J-.. 

hozzúm pana<.:z .iiin. Prii .... Pn hunfl-t h·;.: 
bPnneteket·'. Épígv hallot L• ;)z pJlpnf,· \ 
fnndorbtait. <tmil~or is ;lz :l~ ltlt}H'J 1 
rencien }('\"() a 228 katol1kt1:- l"l'YHiin·l 
szemben 1566. f<•hru:·u· 16-;'1!1 Ar ..... i'l:"cn 

budai h:J::únill a gylingy(bi nag~· tPmp­
lomot kii\·ctf'ltc. 

Sok:-;zor borulLtk le eh)tte oltalom(\rt 
;1 derd' f<.•rvrH·e:-;ek. an1ikor fpJkcrC':-;tl·k 
;1 Kl'kP~. (;;.dv;! l·:- .A.L!a:-;\';·n· \':tdoniai­
nak <.'luldill.ilti r<.'nwtelakúit. hogv ()kPt 
tiirilk olt;llomll'\·d mC'llett 1\lútr.;t\'C'I'C'­
lwl.\·-Szt•ntkúthoz \'C'zc:-;:-;l·k. E :..:zobor 
elr'1tt .1.!~·ultPk (i:-;szl'. :-..; <IZ apo:-;tolok pl•i­
d:'t.iúr;t pJ()ttc \·ettek eg~·m:'t:-;túl hú(':-;Út. 
;unikor muPzzinnek. iminnn<1k \·agv l\a­
din;•k i.\tii;\·p ht'b<.Jrani.!oltúk Hc\·e:..:. 
.Jú.-:"l.<lg, Bor:-:tJd l·s ~<·l_l!;r;'Hl elhag~·atott 

rtlmha\rn;tz \'idl,keit. hog~· csl"u·il!d)('n. 
1);1_11 :·•kban g.n"mta:-;:-;;tnak, JJ1b(-.ZZenvk. 
predi:,úl.i;m<tk l··:-; 1\iokt<J:-..;s:'tk <lZ ;'1n·a ka­
toliku:..: nl·p l·r1l'l!ne:->t'hh fi;dt. az l·Jg;.·­
ne\·('ZP1t l!lPtH"ii11U:-;ok;l1 a hí\·ek ii:..::--IC'­
Ltl tiL<tr:t. luizi1 . ...; im:'tkra. a kerPszt:-:l·:.;: 
kL ... ;fl\:..:,illt<lL"l~:'n·;l, <l hitol\1<.11;-~:-..;ra l·."-' a 
halottak ti:-ztes:-;l,g<.'S f'ltakarít:'t<ll·,~ 
\lvnn\·i \"Í~;1:-z. pn\·hití) balz:-;am hú\.1 
l·;-; :-.i't~r('1Pt :--zúrnY;t.lt :..:!.l·t e szob~n· ta­
l;qv;tt;ú·,·" <tz eli;n·ult C'.!:!ri C!.!~·h;ú.mc­
;.!,\'(.' ITil'!.!.lPlwtii:-. nl·pte\<.•n \·isk!.liba! Azu­
l:"m t'lmvnl.ek koldulni urakhoz. para . ..:z­
\tl;dltJZ l'.~\";ll·imt. ho:.::\· pJ(itpn•mt~l·k azo­
\~tt ;1 :-;úJ.~·os ;tr <.!lly;t\~;tt. ;nnci~·ekkcl ki­
v.-./.;<\n;.(·l\tl-1\. ho~v ;1 p;llr'Jl'<n~. a íitszs:'t:~ 
v .... kun<~:.:. nl· pp. hút·:-;ukh;m _i;"1rulh;1...:_....un 
l <t.id;J :1n.tll1.1k <.']/(lk r )~:'1:-itra ;1 FiLJ<I;J!lll; .. "-' 
Edp.-:;Jll.\':Jho;.. :\Ili~· nw~h<.~to ·J,Ú \·im\· 
:11v~ l·.-:;1;<\ t•!:ú·pi'.l'lni Í."-'. lw~.v borul t'L:.\'­
m;·h kl'bl'lvre a L tc llh·;_tk ht.d <·liik<'rul 1. 

. ..: ttiJ"cJ;.:; fo;.!.<tgllo\ llll't.;...:;o;<\il1t kiltrlf):t. ;1 
il,Hi:n);\;<\.tllt. :1/. l\dv ..... ;tt~·J;ct :--Irato :-/C­

:..;l·ll\' ;u·\·;1. <l l'l'llWL;l.l ;J].ikÚ h,idliil.\'l'!.,!\', 
:1 kt·r:..:.t• ..... l.:;l'/\1 ;t:..;g;J:--ty(l·!l. a r;úwcl..,:;,t·j)\i 
cc:-t:...:. l (h- .... ;l!l_\·.t. IJÍ/.;lkod\"<1 nt'·i'. ;1 1·\tjd;ii-
llLc;, 1-:dt'.'-.Lll.\·l<'•r.t. t·.-; Ú;.!~' ..... 11'.1<1 el ;1 ma­
:..:..\·,~r :-ul". ..... kv:'('J"ll Cll. ~~~·l.l;.tt · 

.\lii~J.'I(l/'l!l's:u~;rr.ll, ro111lott 11n:u•tkrr-,/. 
~\'(' .r dc cl !:c·: .d /llt"fl :;·c·ut-'11.11 nrttt/llf1-

froi.:r"111.' 
l-:!.tT1 ÍJ' k~· kl'!.:..\" ..... /rJlnunJ\n'J! J\fl/,\"1.'1-

Jt>n <l torn).:; 1\lt.Ji\.LI"Od;'Js;t ULÚl t'lll :..:_ !ti:Hl­
IJ,!Il :\ll'nll\Tl Ktll"tcnilJ."th,t!l J-: .... tl'rh.'·!\' 
l'.1l_ ;1 Jvi~;.;t\J;tdJti1:-. l~(JI";"ln<Jk !t·nvi:t,·­
... ;.t ert h n:.Jdl!l"d. ..TI>i'h-ltvt ik Cvon_:.;Yti­
..... oll 1..., cg_\· <>lldid,ttos Btddo~<L'-:-./.<.,!l\' 
k~·jll' ,t_ f1 ;J:H·;.-....t":IIl~l."' b;tr;.tto.knid .. a p;;_ 
]c: ..... l. l 111\"f':\ n.n.:..v ;tJl;do . ...::-..;;:'1~;1\';:i\: l':' no­
ho~ :t lo!lc~;\ lnrcHL!lmd aL11t \·oll :-nk (' ..... f­
lt llfit·::..;. de J .... ll"lltll'k ILl!.!,\' gund\·i.-.vh·· ...... (' 
.clLd Jll;ll·kd<il;.! <L/tll1 :"1J:;Jto:-.<1i.! nw).! 
nt·:n :-/.lilit ...... (it >l.,!jHJJ'()(llk a bold. S!tll.­
llc !/. \"~ilo.) l;tl/:..:,cl--:'1~ .. 

A gycJJH!Vtl>l ft-rem·P.-: ;;:'11·d;J il;'tl.i tiir­
h.nt·te a l<\VL!._\">/I!l;c,JTt.d (']11'-/!il' ~IZ lfiHO 
t'\ 1 ki 1l':..:..\ ú· . ..,t·Lc·n It'."'/. l'f1lli1t·· . ..:t. Ehbl'f1 



az időben a köz<'pkori díszes gót temp­
lomból csak a szentély bordázala úl­
lott fenn, de az is tetó nélkül, a hn;ó 
falai pedig, rajtuk a bordúkat tm·tó 
lmrcsú oszlopok tőrvégeivel cson]<:,n 
mercdtck az ég felé. Ebben az csztcro­
diibcn a lccl<coldalon Almási .Timo> egri 
l.;::.monol'\, ~yiing)rö~i plt.'·bános a esonl;;:=.t 
f:>l:>l<hoz ohlalkúpolnút. építtetett és " 
I<<'Jlyszobrot. ott. hcl.veztc cl. A fúból fa­
ragott. Pinhernagyságú alakokkal C'llá-
1ntt szobor n1n is ott \'an n lC'dH•oid·ll 
f'l:-<Ö kúpolnújúhan. A török júrom alúl 
\'i.llf·, fcl!"zabadulús utún cgyszC'rre ha-
1;!ltna~ tnl·rPtC'kbcn indult me_q n bú­
(';-;Ús l•lPI a gyüng~riisi Fújclalmas Anyú­
núl. Bor:-:ocl. HC'\'C'S, S1.olnok, N ú~: úrl. 
:-:iit n1o:-:t múr Pest meg~·c is ol.v nag.v 
rajokh~1n fintiltte a XVIII. szúzadban =1 

illl<":-:úsok ezreit, hogy a ~:vi>ng~·iisi .il' 
z:->uiti1k. fC'n•neesPk, a l.;:iirnvl•l.;:beli \'i­
l:'t.~i p<lpnJ.\ a ~yc'Jntatúsok ·pJ\·i·gzt·· . ..;(·n' 
kt>n··~nek hizon~:ultak. s e cl•lro:1 rnt··.r~ ~~ 
\·iirii . ..:rnarli pillo:-'renrli atyúkat is i!..!t··nv­
lw J.;pJietl \·enni. A fcl~zabacilolil~ wúni 
nl'hl·z ~azda~úgi \"i~zonvok ktizüt ~- :1 

I:;'ll.;úcz:-r~··k ~·zahad~ú.!!llm-c napja:han 
c;yüng~;il:-- t'· . ..; \'idl·li::e F;'l_idaimas Anyj;'I­
Jlilk olt~dmúb;, lwlveztc minden rcml·n\·­
~l·!!,l·t. t•:s amikor ~~ ~zabad:-:(,ghan· SZ.('­

!"(.'JH':-:l·tkn kimPnC'tPle utan ha/ •. 1:'1.< 
iohhj;li h!!/Z:.Ift;;:.t":... a hon ujj;·,._-·nít·:·:-'l• · 
JH'k na!_!~· mtmk;·,_;úhoz. Szüz A·n~·úi1l.; lin­
TH'JWin. a Porciunkula húe.sújún. a temp­
lom \'t.·diJ:-/.Pnt.knl';.:;. ünnC'pl·n. júlin .... :!­
:ú1. ;1 ~l'l.n·mruil(t:-: urid:"m1úl<. a rhn'H:­
Il;t i1itiiziitt p;dol" nl·nikl·k. u M:'1tr:1 hou-.:­
koJ o:..: lllh<L"'J:;ti l·:' kanú!'zai. v~tlan1int a 
X\"II i.· :-/.iiZ~H.i kultur;"lli~ megmo;.dul<'l· 
:-:(tn;:\ !.!,l'ntlt.'mt·njl'i, a Bt•rl•nyi .. ·k. G•J...;z_ 
lon\·i:lk. O!Tzv t·· . .; ll;dlPr búrúk Al­
Jll:·L~Y grúfok. L:!.!~·üntct ü bizalonuna'l tt·r­
dl'!IPk il' l':_:\·ln~·ls mPIIL· t1 SzP:1t ~-izl.;: 
l·h1tt. hll!.!.\'. ;·tldú p~·trtfw .. ?.;.t!'Út kl~rji•!\: a 
m.t:.!,_\·;tr ilat(u·:~ ~ mind('n l~tkc'li;'u'd. E~ 
lio.!.!,\' llt'JI1 im·.d;.:;.uzt;.~i\. hiúb;.~, bil:unyi­
to'l:•:~ <tJ:oi~ a h~•b-t.~rgy;d.:;., antiket eg~·­
l·~y :..:~···:.:~·ui.~:-; l·:- lllL'gh;lllg;tlult •n1a utún 
••J;ullu: 1<1;.;. kl a S;:t.•nbt.UZill'k. Et.u:-'1 ko­
run .t di:-/.1l4..'ttt• a St.L'Ht:-:züz. l•:' ;tz ük·ben 
l·nw!kl'dn• h·l\.\·1) mP.!..!h~dt Fiún.tk lL·.;d. 
.cL•Il~T(Jjltl;--. JJ:tJ":--tllly-:-d,\'L'Ill}>aJd~t bd!'l­

lt~li.t ;1 J';l'tat. nwlh>n pl'dig O.lr;:my~.n~­
n,;~. lu;bL·\·a:•d.;:, Júnt·";.;, L'l'l'dcti g:-,·t.mgy­
·"'t•n~k tund,~kliilek. <t l~úpulna f~t!di pe­
ui:.:, l'l.t •. -t-:··J:•\"l'i.:;.kL'l. kezekl.;el ~ llldll­

ku;.;k:d \·ult;t;~ ll'!di:-zlt\·L'. S.tjnus. ~~ di­
.. 1•.·.· p •• : ••. -t .11. t'll,\'L'>ft·:nL'l.;, IL·tt a ln.tr· 
t<.ilvi.:..t. ~~;: l'/.i.L-..t-kon.m;"d.;: nünt nuicnk­
kl'k lllll/.l'tllllba kL•rültek. OtZ. aran:-,·- l.·s 
t·J:li:-~ ·t·!nlt-:.;.t·iü·t ped;~ !'Zen t L'dl·nyPid.;.l' 
l 1111••1 h~\ <"t t. 

~\ ::\l.dr.•\"l rviJl·l_\·-St.l'lltkut buc!'új:lrt.J­
ilt·l_,. r•dJ.,lllH:-' k.l;,,dv:-=t•, <1/. utt tün\··nt 
, ..... ,Hi.) .... :..:,·,~:..:·>tl!.L ... P;.:.. Ll:-::--an-la:-::-:an a 1"<.:­
:t·•:, ~ Ilo; n: .. ·, ;d,;~ lnn·;.;.olt;.tl.; a g\'<Íil~\·ti­
.-: \ .-Pd,::t·\ u. i<L';..!~·:--;:obrot. .:\ rv~i -~'·.in­
;.:..,·~~.-: \ .-od.t;\. L!llk·kl' CJh~t]\'~ill,Ylll1. d 

l'urduukula-kt~Jl (iyiing~ ii:-.ön. 

felajánlott kegytárgyak eltávolitása fá­
tyolba borította a rnultat, s annak bi­
zakodó, szent kegyeletét. Tisztelete el­
halványult ugyan, de nem szünt meg 
sohasem. Az 1794. évben a l)ázi feljegy­
zések szerint díszesen renoválták, Az 
1904-ik évi nagy tűzvész alkalmával a 
hívek mentö gondoskodása Jegelóször is 
a kegyszobor megmentésére irányult 
Mondják, hogy a meglehetős súlyos 
szobrot, amit különben négy ember 
szokott helyéről levenni. csodás módon 
egy ember játszi könnyedséggel emelte 
le. s menekült vele a pusztító zsarát­
nokok elöl. Legutóbb 1913-ban P. Zad­
nl\'ecz István túbori püspök, akkor teo­
lógiai tanár, indítvlinyára díszesen re­
nováltúk, s a szobrot :~ranylernezzel 
\'onták be. A jó gyöngyösi nép s a val­
Júsos vidék gyakran keresi fel a szomo­
ruak vigasztaló Fájdalmas Asszonyát, 
hogy elpanaszolja elölte az élet ker·eszt­
.ii•nek a súlyát s ájtatos imádságban 
kérjen könnyítést. 

1938-ban, az eucharisztikus szent év­
ben a gyöngyösi ferences templom d í­
szcs uj ruhúba öltözött. Szcntély~ a 
köz:•pkori gótika fényébe varázsol visz­
"" bennünket. Oldalfalainak müvészi 
képei a templom (•s zúrda 700 éves •ör­
t<•nrlé!lck jeleneteit tárják elénk. hatal­
mas múrványtúblája pedig a templom 
kriptájaban pihenö Vak Bottyán ku•·w· 
túbornok oroszJún bátorságát, rendíthe­
tetlen hit- <•s honszeretctét hirdeti ~z 
t•túkornak. A hajó. bár alapjában gc\t 
maradt s ablakai kliliinösen megőrizték 
kii7.l•pkori müértéküi<et, jelenleg barol;k­
pompaban tündöklik. A koloráció élénl<­
sége. a mennyezetnek, főleg a dia­
dali\' beszédes alakjai, a könnyed 
és mégis plasztikus ornamentika oly 
összhangba hozza a szentélyt a ha­
jóval. hogy szintc feledjük azt a stí­
luobeli ellentétet, amí a gótika és a bn­
!'okk közölt fennúll. Ebben a kerctbcr, 
pompúzik a i<is kápolnácska is, amely­
nek oltárún keg~·szobnmk cl van r.c­
I~·ezvc. A gyilngyösi fcl'encesek lelk<'­
ben 1nindíg m.!gasan lángolt Szeril~i­
lnls Atyúnk lelkének i?.zó panlz.sa. A 
nagy hit\·al!ú példáját kö\·ctve folytr.;-, 
azon munkúlkollnak. hog:y templomuk~~t 
J,:en dicsöségéhez minél meltóbbá te­
gyé·!<. Igy határoztúk el, hogy a keg,·­
~zubor sz{unút·a új. díszes oltárt ké~zí­
t<•ne:<. hét kandP!I~berrcl ékitik. a '::'o­
rclnúc~ka falút mú!'vánnyal burkolj,{l.: . 
~~ mennyczclet a Fújdnlma~ Sz ü z él~. 
kböl vett képekkel festtelik ki s "'' 
f'.!..!L·sz kúpolnát mennyei sugarakat úr:l~/.­
t!o reflektorokkal Iátjilk cl. E eélr.1 " 
.:.:.dijtl·~t már meg i.s inrlítoUák. a pl·C"~i 
zárda testvérei pedig már k<·szitik a 
terveket n7. új oltár kifaragú:-:úrn i·~ ar.l­
nvozú:'úrn. 

·H ü ború~ idilkct <'Ili nk. A7. i~tcni Gu!" d­
\·!sC'IL;S újból történelmi hí\·atú:.;unk '11<1-

.c::.,<J:il[tra úllitott bennünket. hogy m;nt 
a »ent hajdanban Kelet veszedel"lt'i 
t.·llcn. mo:o.t is \'l•djük meg: a kerc:-::~:tPt 
l,; annak legnagyobb \ ,~rtanujút. a Ft"l.i­
d~'lmas Szüzanvút. A szf'n\·C'cil•s :-::ú l' a 
kt'l't'!'l.tf't r:1k ,:úllunkra. An·úJ.;: :-::írp·;~. 
1 ., \'('.~~·l·k zokognak. ön•g t.'•clcsat~·;·ti.; L' 3 

:!ny.:.tk nyi>.:..:ctl·csPlnt•k. Ki fogja mc~l;r­
h•ní !'ZPil\'l'cil•spinkC't. ki fo~jn töro!n. 
J;:iimn·Pink(.•t. ki ad (.•rilt a csüggcdl·.-·­
L(.·n. id "d ken~·ert•t az in:-:t'gbcn. ki \'~;d: 
t·a;llki.ll ~~ h;JJ'Ctl·ren. ld \"C'Zf'li gvi'q,•­
}l·Jl11't.' fp~v\·ercinkf't '.' S(.•nld rn<'ts, c . .-ak 
a..- . .:lld ;l~ tlirtl·nC'lenl folyamán mint1U 
llll'~lllPntctt bPnnlinkl•l ·a kcrc!'ztrefC'szí­
tl'lt hkn. l•s i•dP:-:an~·ja. a Fújdalrna~ 
S/.lizan~·a. Valúban mag:I!'Zto:-' gondolLl­
tot hozt ak felszínre a ~~·iln.~yö:-'i fcrc. ... n­
l'L'S atyúl.;, amikor clhat(u·oztúl.;, ho.L~Y a 

.. " .. -,..:•·' .. 
,·1·~ "; 

•j 

Szent Antal tiszteletére szokták a szü­
lök gyermekeiket ferences ruhában já­
ratni. Nálunk több helyen így ministrál­
nak a fiúk. Képünk a gyöngyösi zárda 

hangulatából van ellesve. 

gyöngyiisi Aranypiéta regt tiszteletét 
felújítják. s környéküket, de még a 
messze távolt is az O oltalma alá helye­
zik. A gondolat helyességél fényes tet­
tPk igazolták. Az elmult év szeptembe­
r(•ben 3-4000 vidéki zarándok kereste 
fel az ősi kegyszobrot, s ajánlotta f(!! 
ozcnvedését a szenvedő lstenanya fáj­
dalmas szívének. Mint a szent rnultban, 
test\·érré tette a szenvedések nehéz nap­
jaiban a Fújdalmas Anya az urat a pór­
ral. n falu;it a városival, a fiatalt H 
iireggel. s mindenki úgy érezte. mintha 
a húborús idők nyomorúságának köze­
pette is egy darabka leszállt volna a 
mcnnyorszúgból a g~·öngyösi bar.ítok 
templomába. Könny todult az ernber 
,;zemébe. amíkor látta a szeretet mely­
,;éges megn,·íivánulását. hogy az egy­
>zcrü napszámosok épúgy, mint az ipa­
msok ,·agy tisztviselök hármasával-n•!­
gyesé\·el víttL·k a búcsúsokat hajlék'.l!<­
ha éjjeli szállásra. 

A Fájdalmas Szüzanya gyöngyösi bú­
c,;úját ezutún minden évben többször is 
mcgtart.iúk. s plakátok hívják a Szüz­
anya ti,;ztcliiit régi kegyhelyéhez. Hisz­
sziik. hog\' ebben az évben a búcsúsok 
:'7.Úma a mult (~\·ihez ari.lnyitva megkét­
,zerczödik, s a szcptemberi fájdalmas 
búc,;ún bízó szcretettel nj{mlja fel a 
Szentszüznek hadbavonult katonáinkat 
a ff'le~l·g. az atya, az Cdesanya, gyer­
mek. rokon . .ióbarút. Azt pedig bizton 
n•méljük. ho.~y Szüznnyánk kitárja fe­
lettük védi\ pnlúst.iút. visszahozza öket 
az elán·ult <'s:>lúcthoz, diadallal térnek 
\·i~~za a hardérről máriás zászlóink. s 
ú.iból ö,;i fén,·(•ben ragyog Szent lstvún 
Nagymagyarorozúgának kettős kereszt­
je. Mária nép<·t pedig arra kérjük. hog~· 
kC"gycs adomúnyaival varázsolja át mi­
ehibb kis mcnn~·országgú a gyöngyösi 
Fájdalmas Szüzanya kisded kápolnáját. 



Különös kérvény. 

Szent Ferenc Atyánk hűséges fiá­
val, Szent Lénárddal történt: misz­
sziót tartott III. Cosimo herceg tar­
tománvában. Hogy Szent Lénárdnak 
semmi. anyagi doiogra gondja ne le­
gyen, a herceg jóelöre mindenröl 
gondoskodott. A Szent ezt megtudta. 
felkereste a nagyherceget és a kö­
\·etkezöket mondta neki: .. Sokkal na­
gyobb pártfogóm van nekem kegyel­
mes uramnál, aki eddig is gondos­
kodott rólam és hiszem, hogy a jö­
\'Öben sem hagy el. Nem akarom 
nai!Y pártfogóm ióságát megsérteni, 
akinek a szE'retetét állandóan élve­
zem." A herceg érdeklődve kérdezte: 
ki az ön iótevője? Maga az Isten, -
felelte a SZE•nt. :f:n előmozdítom di­
csőségét. !"ondomat rE'ábízom és Q 
majd táplálni fog engem. (Zs. 54. 23.) 

Mikor a herceg Firt'nzében Szent 
FerE'nc fiainak zárdát épített. megél­
hetf.süket is biztosította. SZE•nt Lé­
nárd öss?ehívta nmdtársait. kifejtet­
te !'lőttük a sze!"énvség fölséges hi­
\·at:\sát és a7t ajánlotta nPkik. hogy 
bizzAk ma<"ttkat a Gondviselésre és 
nP kídnják ti'ile a?.t. hoi!Y a hE'rcE'g 
ai:\nlat:\t plfo!"~dia. A· testvPrek 
etrvPtértPttPk a S?.rnttE'I. aki kült és 
a következő kén·E'>m·t írta a hr>rce!"nE'k: 
.. KecrvPlmPs HrrcPg Uram! Légy 
olvan kP"'·es. és forraclel E'l a !!'stvé­
rPim nE'vf>hnn mE'!!Írt kérvénvt. mPlv­
bPn É'n velük ""'·ütt arra kf.rünk. 
misz!'rint nP kív~ncl. hnPV aiánlato­
clat elfogaclink. KPrvf'nviink m<'crírá­
s:íhoz a rrn.,cl\'isPln IstPn és Szr•nt 
FPrP.,C Atvánk i\s7+i\n7ött. Tst!'n clí­
csn<P<TPrE' f.s a lelkE'k iavár~ tnbbet 
tur1unk cln)crnmi. ha a7nk látna'k E'l 
f.l,.lnmmnl és alarni7<nával. aki'k{>rt 
álcln>atnkat hn7nnk. Nr>m gonclolná­
n~k ÍÓj PTnbPr+:írsaink. h:l. a min­
n<>'1T1an ifld<Tnnhfl] mP<TfnrÍfplf asz­
falh()7 iiJ.,f..,k N" <Tnnclnli ránk nE'­
hPZtE'lf>ssnl. Tr•crPd. KPcrvrlmP< Urun­
ko+ az Úr Jézus Krisztusnak aján-
lunk". · 

A k,ln·f.nvt minclannvian aláírták. 
A h"r""""t nagvon mP~:rhatntta a 

kiililnnc: kArvhnv. cl.-. n~m h:tllrr~tta 
Pl rc:nti&l'kn7~c::)f · .. Hnc:c:?{t f.lPtr>m kor­
m:í"v7<'>s:ícr:l. alatt ih·nn ké>n·én\·t SE'n-
kili\1 nPm kantam m,;g". · 

Tlw•n k{>n·f.nvt a7óta sPm Irt sPnki. 
R~ '·alaki lill:\sh()? nhait intni. ln­

ii1 f.s S7PnPn mPcrfoc<a]maz PI!Y írást. 
fnl<;:nrnl f'~V tUC"::Jt PT\"f't, hnqv J"t1P("l'-

1:5rr"ih~:l a .. "::l"'~,·lr" ~7fvnt. akitól 
kl·rf><::n tr>liPc::TilP!'iPt \y4rin V:-~1:-~ki a?t 
rnn.,clta nr>kPrn. hn<TV kf>r,·f>nvninPk 
!'1'1lv:1. mrlvr-kr>t \"rll~mnlvik mini-.::z­
f,;,.;"".,ha irlim·ltolt 1 ~ kilót nvnrnntt. 
Jlf><::?h·r.++r>m pcrv nvilv~nn~ P"Viilf.!=\Pn, 
ah,,1 kii"l"ntntlf.k. hogy a kérv ... nvl'-
7i;k ]f'<TV0W·k HirPlPmmeJ. mPrt hPt­
('7nr k-'n·f>nv fr>k<7ik a köznont asz­
t~l~n f.< hn«7{, icló telik. míg <'Z<'kPt 
minrl ál\·i7sgálják. 
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Ha kutatjuk a kérvények tartat­
mát, mind evilági boldogságra céloz. 
Sokszor nem is boldogságért, hanem 
csak a mindennapi kenyérért könyö­
rög az embl'r. Ehhez joga is van. 
Nem egy kérvény borítékját szomorú 
E'mberszemek lehulló könnyei zárják 
le. Nem csoda. Nehéz az élet. Drága 
a kE'nyér, az is kevés. Reggel öt órá­
tól tízig nemcsak ácsorogn!, hanem 
\·alóságos harcot folytatni a minden­
napiért, megrendítö, sokszor lesujtó 
elo log. 

Sokan hasonlítják össze a mai kort 
Szent Ferenc korával. Kétségtelen, 
hogy a társadalmi osztálvkülönbst"­
gek fennállnak ma is, mint a közén­
korban. A?.Onban a mai időkben lé>­
nve~:rbe>vágóan mélvE'bb szakadék vá­
lasztia el E'I!Yik embert a másiktól. 
Akkor inkább tartományok, egy-két 
ország folytatott h:l.rcot. ma az egész 
\'ilág öl. ~vilkol. EgyetE'mes problé­
ma mt'goldása vár a viiágra: a ke­
nyé-r aránvos felosztása. 

Mi a fprences sz!'llemnPk t>le>thíva­
tása e7E'kbE'n a nPh(>z időkbc>n? 

A háborút, az ölclökl,..st nPm álllt­
hatiuk ml'í!. df' )PlkPtnPvt'lö hat4ssal 
lr•hrtünk Pmbertársainkr:l.. ha S7t'Dt 
FE'rE'nc Atvánk SZPlle>mébE'n €>lünk. 

Látiuk. bn<tv a bnzsiság örclöge 
ÚP'V mnJYs7:íllia a7 t'mhE'rt. horrv nr>m­
csak könvörtPlPnül E'lmP!!V PmbC'rba­
rátia nvomornlt onrt:lia· C'lntt. ha­
nPm kf.nps annak éi!'!PrC' törni. Ta­
nas7talink. ho!Yv a rsunán anv:l.~:ria­
kPrt- fnlvtAtntt kii?rlPlPm mnrtfns7tia 
a le>lkPt minclPn tPrmPsz!'tföliitti s7:ír­
nv~1:ísMnl. Fs7Ph" <Pm iul a ]t><T+nbb 
C'mhnrnr>k. horrv fp)ebariítiáb~n Krisz­
tust lássa. vagv az. hogy rrit h~s~­
n:íl az """'sz vil;lg, ha a ll•lek örök 
kárát vallia. !Mt. 16, 2-6.) 

A harm~clikrr>ncl fPrE'n""" 57Pl1Pme 
t"nnnn abban áll. hn<TV fpls?ab:l.clitia 
a lPlkr>t 37 anv:l.«nlvi1<P" hilinrsP al 61. 
A7. í«v fC'Is7~haclu1t l(.ln'k kiinnvl'n 
S7:Írnv~l a !Prml>s7rtfiili\ttisf.'! m:t­
f1.oo1,+ai f,.l,;. J.nlki szP<TPnv. PS P?l>rt 
hnlclo<'. SzPnt 'F'··rPnr ki\v('lni(' XTII. 
r,,.n nána utasitása S7Print ,;): .. Min­
cl,..,k; tPht'l<l><Tp <?Print aclinn a kö­
z()c::c;:r;rrhP. AhhAl rl--.::7.r--.::iilir>nf"'k a c::-:ri\1{_ 

SP"b"" s7PDvr>cl~'l<: f>s a bPtP«r>k. IXITI. 
T.ró IT. f. 12. ~.\ A rPnclí s?oMlv 
Jf.nvP<Tn npni<T a bilnh:ln:l.j S7('llf>T1'1(', 
m0h• :111anclnon a 57Pf1Pnv f.s al:íza­
tns Kris7flls kövpt,lsf.t han!"s{Jlvnzza. 

S7P"I FPrrnr ki\,•ptl\i a lnlki 57('­
f'Pnvsf.<Trf> fn«aclalm~t IPS7""k. A lf'l­
ki "pgénvsí•<T a lr>lki hAkr·n<'k az 
al~ni::t. a l:t::l7rhrr.,.;)<T ;:lll ... nrlA~n n\·nr1-
talnnft. A c::u-.rrf.n,·c::f.n rb<::?vf.trf"' inrHt 
a l'a7naf'ság ré~7''r•tlrnné !Psz. mPrt 
a ('aula<" nrm tucli:l. m:l.crát a sze­
génvC'k hPIYZC'tébC' br>lP ... )nl. 

A 57P<Tf.nv•f.f! m11nkára ~ark~l. a 
cra7cl""sárr áll"nrlnan •nnknl~rif>ra 
ösztönöz. A sZPI!PnvsÍ>g fPIPbaráti SZP-

A N A K L F: T, O. F. M. 

retetre nevel, azért tapasztaljuk ál­
talában, hogy a szegény Pmber is­
teni célokra ad. míg a gazdagság fös­
vénységre hajlamosít. 

A szegénység J E'>wshoz tc> sz hason­
lóvá. akinek a szegénys&g volt IE'gem­
beribb erÉ'nve, míg a gazdagság ab­
ba a veszélvbe hozza az embl'rt. hogy 
az Evangélium helyett a Mammont 
tisztelje. 

Ezért szerette Szent Ft>renc Atvánk 
a szegénységE'!. Ezh·t monclotta 
Guidó püspöknE'k: ,.Uram. ha birto­
kaink volnának. fC'gywrt'k is kellC'­
nének. hogv azokat· megvé>dhPssük. 
Mert a lt'gtöbb viszály t"s pöröskiidés 
birtokügvekből ert'd. F.zf'k csökkf'n­
tik a lf'rrnagvobb mf.rti,kbrn az IstE'n­
és a felebaráti s7C'rE'tetE't. Ez,;rt nem 
akarunk mí a világon sPmmiféle bir­
tokot, melv csak arra jó, hogy nö­
velje az amúgyis romlott PmbPrben 
a test, a <::7í'mf'k kiv:lnc::ír!At Ps a7. 
élet kevélységét". (1. Ján. 2, 16.) 

Amikor SzPnt Ff'rC'nc P!rv alkalom­
mal meglátta az összPkolrlult krnve­
ret, így kiáltott fp]: .. ó fráfE'r Mosz­
szeusz, igazán nPm \'ag~·unk mé>1 1ók 
ilvE'n nagy kincsrP". ..Drágalátos 
rÚyám, válaszolta Mass7<'usz. ugvan 
mit bt'szélsz itt kinrsf'kri\1. ahnl olvan 
nagy a szt'génv<Í>!! Í>s a lP!!szüksége­
SE'bbek ekkora· hiánva. Nincs sC'm ab­
roszunk. sem k{>siink. sC'm tánvé­
rnnk. házunk sinrsE'n". Szent Ferenc 
clC'rűsen azt felC'ltE': .. :f:nnC'n azt tar­
tom felmé>rhPtC'tlen na[Tv kincsnPk. 
hogy sPmmiff>lE' embPrkPzti\1 erf'dií 
holmink nincsf'n. Ami pl'clig van: 
alamizsnakenvPrünk. C'Z a széo kő­
asztal és a kristálvti~zta fnrrflsvíz. 
mincl egytnl-Pf'vig ~ Gnnclvisrlí•s ké>­
szítettP adománv. Kí·riiik trhát Is­
!C'nt. hogy a s7Pnt szt'I!Pn~·st"í! n0mes 
kincsf.t. amrllvcl maga a MinclPn­
ható sáfárkoclik. s7PrrttC'sse mC'g ve­
lünk egf.sz szívünkből'" 

A szeg(>nvs&g Úrnöi(' kö?liink iár. 
FPrc>nCC'S cl<'rÜ f.s mPgbPrsiil(>s nt" Ikül. 
KE'vl'sen .kcrvzik Pl mngukat VPle. 
PPclíg az elégpclrtlPns{•f! Jpgkevésbé 
oldia mPl! a kcnvrrkÍ>rnPst. 

Szt'nt FC'rPnc Atvánkhan tiibb bi­
zalommal j;\riuk vPrf'itÍ>kPs {·lrlútun­
kat! Acldig is, míg mPg nrm változik 
az idők iár:l-.::a .. Yr~n az ('~'rra i!'i ('ny 

kiss,; gonelonat (>s (') majcl táplálni 
fog té>ged". (Zs. 5-l. 2~.) 

A rrol"pstc s P', :.,: ·~-:! :· •·u,l-, ·znk 
Ar.-,~szcrt· q·, honn''- r; 1 ,~ • -=-~. r>S •,-•• •'r, ·k /-r­

d~>kr·s ~r-rdr><,(,r(! ~o•u,o 1 

P KONIG KELE·~EN leo<•i .bb : 

A KERESlTÉHY EGYHÁZAK EGYSÉGE 



Virágszálak 
Szent Ferenc: és társai életébc51. 

Olasz eredetiblll tordltotta: dr. Kiluerb:r Mlbily. 

Szent Ferenc megmai{Yarázza Leó testvérnek, 
hogy miben van az igazi öröm. 

Történt er!v alkalommal. hol!v Szent Ferenc Leó 
tPstvérrel télví~ irieién Perueiából az Anzyalok Ki­
rálvnöiének kolostoritha ievPkP?.Ptt. Az lsten hideg­
iP ·m'l.id meevPtte öket. MPntükbt>n Szent Ferenc 
~daszól Leó testvérnek, ki előtte ballagott: 

- LPó tE'stvér, arlia IstPn. hogy a mi barátaink, 
b:\rhol IE'PVE'nE'k is. mindenütt ió példával iárjanak 
Plől és mlisok épülésére S7.0IP"Iilianak, mindazonáltal 
ÍE'P'VP?r! meg és vésd az eszedbe, nem ebben van az 
igazi öröm. 

A hnrn• tovább mendegélnek, Szent Ferenc me­
gint odaszól: 

- L<>ó testvér. ha az a bar:Hka a szeme viláeát 
aiH<~ i~ vi~~Z'~ " v~k"kn;ok, a <1vÓ<1vul:í.st TT'I"<!' a hé­
p&kn..k. h'l. örrlöe1öt úz. ha siikPteknek hall:\st. s:í.n­
tlikn"l{ i>irást. nPm:í.knak s?.ól:í.st. és ami még ennél 
is tiihh. h,. nf.<'vnnnns h<~lott"l{"'t támaszt is föl. -
vedel tnrlom<lsul. ho11v nE'm ehh<>n van az igaú öröm. 

Kis vártatva újra megszólal, most már egész 
hangosan. 

- O T.Pó t"dvér. ha az a h,.r:'it minr!en nvPlvE'n 
l'>rt,..nP {>~ ki~ uii:\h,.n voln'!. a vilá!! minrl<>n turlomá­
"'""'. i~m"rnf. '17. ír<l~ok'lt. t1<1vho<1v ÍÖVE'nrlölni turina 
{>~ kinvihtk07t'lt<l~okat b•nni azokról. amik törtPnni 
fopn:~k. rle n<>lTI!'<:'l.k ezt. han<>m belátna a S7ÍV<>kbe 
éos yps{>khe. turiri me!!. nem E'hben van az i~tazi öröm. 

A li" mPntPk ePv r!"r'l.big, Szent Ferenc még 
mindíg h:~n11os:~n. or!akiált: 

- O. LPó t"~tvér. Jstl"n iószápoc~káia. szólion 
hár ,. mi h,.r~tlr~nk az an<!'v"lok nvPlvPn. knt:~c:c:a ki 
a rc:ill:~11ok i<lr&c:<~t. a pvllavf(ivPk E'rPil>t. tliri:ík föl 
pll\tt ... a fiilr! minrl"n kin!'c:Pt PS a n:~11v tPrmé~zl"t 

minrl"n titk:ít. a m:~rl~trakn~tk és h~tl~tknak. v"l"m,..nv­
nvi :\ll<>tn,.k P<: ,..,.,...hPrnl'k t"r,.,...P<:?PtPt. a f:\kn"k p~ 

kö,•plm,..k. pvök<>r"knek és vizeknek hasznát, értsd 
mPg inl. nPm phh"n v11n az Í<1117.l örllm. 

Alig eg~· kődobásnyira, Szent Ferenc ml'gint 
kPzdi: 

- (") LPII tPstvér. hoPvh11 ll7. a barlit tl"V tudna 
is l'\rPrlik<l1ni. ho<Tv minrlen hitetlPnt E'I!"VS7.álie mPI!­
thrlt,•nP. jól j!'gyezd meg, nem ebben van az igazi 
öröm. 

r.~ Í<TY t:~rtntt e?. a bPS7Pd már vai!V két mPr­
fii1rlm•i Mon. milrnr vl-grl' is Leó tl'stvér nagy csodál­
kozás ut:ln mPl'kl-rdi: . 

- np nz Tc:t"n S?l'rplmf.re. Atv<im. - monr!ri 
m"IT. mihPn v:~n h'it 11kkor az iga7i öröm? ts Szl'nt 
Ft>n•nc fpv f,..Jplt mP!! nPki: 

- .Amiknr mi ,.,...,.;rl Pstl>re k,..lvp orl"f.riink a 
klndrnmhn7 Í<TV pc:llt/11 n7oft'ln. hi~l'<1fól f'I!T\'O~'In. 
s·irtAl l"i•·.7lrns<>n. />h~{>.-t/11 s11nv:~rnrlottan l-s hP7Ör­
·•diink ~ khc:trnn'l krtl"ni·in. a nnrHs m~'l! n'l.!TV mpr­
;,,_~,..n iiin r.~ lrilri~1t: Kik """'·tok ti? mi mPg r~ 
mnnrli11k: Kii·,jjl"t"k való hnr:ítnl{ \'A<'vnnk 1 - Ö 
ffiP~T pt•rp \'is~·,~mnnrlht: -- h-lt mf;(1' m;t? Kii?i"lnc:f.{!PS 

f''"''"r<TAk \':tl'''tnk Csnli:ítnk a vil:l<Tot. PleszitPk az 
l'ht'7Őlr Pli\1 :1 f'll:1fnf. f:11r~rorJi;~fok Ínn,..n! 

A itót periig nPm m·it. hanPm ott hagv hE'nniin­
k.•t (Hrl"''"<Tni ,., c:nff.f {·if•z'lk~h:m ,..c:llhpn-hóh:m. Pt­
lPn-sznmian. f.s ha mi ezt a kPg\·etlPn bánásmódot, 

ezt a vastag gorombaságot türelm!'sen, minden fel­
indulás, mind!'n zsörtölődés nélkül zsebrevágjuk, 
sőt alázatosan és engesztelödötten úgy gondoljuk, 
hogy ez a portás ugyancsak jól ismer bennünket, és 
hogy az Isten szól belölo:; O Leo testvér ezt jegyezd 
meg, ebben van az igazi öröm. 

- De ha még tovább zörgetünk, ő meg harag­
jában nPkünk ront és mint hitvány naplopókat dur­
ván, ökölbeszorított kezekkel kl'rget el és ránk tá­
mad: - Hordjátok el innen magatokat szedte-vette 
zsiványai, ott a kórház, menietek oda! egy falat nem 
sok, de itt ugyan még annyit sem kaptok és ide 
ugyan be nem jöttök. - ts ha mi ezt is szfvesen 
eltüriük. hozzá még jók!'dvüen mosolygunk is. - O 
LE.'o testvér, ezt írd a szívedbe, ebben van az igazi 
öröm. No de ha mirajtunk már annyira erőt vett az 
éhség, a hideg, meg az éj sötétie, hogy mégis bá­
torságot veszünk és úira elkezdünk zörgetni, nagy 
sírás-rivás közt az Isten szerelmére kériük, hogy 
nyisson ajtót és legalább a küszöbön belül eresszen 
bennünket, ő meg még dühösebben dörmög!: - No 
e-,,..1,1.-~1 ~ "",..,..mir,..Jr,..ll\ <1P7Pnf'f117nkkn1 m'lirl Plhlinok 

Fuchs 
,\rra nl••ván prdior e1<v szamaritánns. odRméne. ;... Jótván it. 
hötn-öriilrtrr Indula. F:s hoz7oi la .lsirnlván. hP kötözé ""hl'! t, 
ola iat PS bort nntví'n azok hl\, fjjJtpvp l'it barmán R a szállásra 
vivr iás vnnrUát vi!'if"li. !\l~t~nap p1iivi'vfi.n kPt dPnárt, a R'RZ­

d:in•k adá. rn•mdvón: VIsPid lfOnd.iát nE'kl. i-s amit Pzen fPiill 
ráköltrsz. mil<nr visszah'rPk. mer~dnm neked ..• '-• mondá 

.Jrzus: !\len.!, t's te ls hasonlókt"ppen cselekE-dJél. 

f.n! Ps azzal folT E.'P'V furkóshotot. elkao a csuklvánk­
n:\1 fn!T''II, a?ntán lPfPnPr a földrP. mPPhPmnPr<rpt a 
hóhan és a hotnak holrloPahh vf.11évPI iól plrliin11et 
hPnnlinkPt és ha mi méP P7t is mind S7Pn S7.Plíd<>n. 
í•rl"s öriimmf'l :~z :ílr!ott Kris:dns szE'nv~>désPire v"ló 
tPkintt>thl\1 ph•isPlilik. ho~>v ir:ínta való szerPtPthöl 
mi is sz,..m·,..rliünk valamit: O. l.Pn testvPr. E.'zt vésd 
iól 117. P~?Pdbe és el ne felejtsd, hogy !'bben van az 
igazi öröm ... 

No mo~t h111lri Mt ll VPI'Pt is! 
Tstt>nnPk minr!"n kP<Tv••1me. a SzPntlélPkn<>k 

minrlPn aiánrlf>k11 ki\7t lP!TtnhhPt ér a7. h'l val11ki 
iinm:1<T:Ín tnrl nr'llkodni é-s Kri~?tns kPrlur!o{>rt S7fve­
'''n krs? pl\'isPlni a S?"n'•"r!f.c:,..lr,..t. mélt'ltl'l.n~i\"o­
bt. I'Yal:íz,.tot éos P!Tvf.h h:lntór!:l~okat. m~>rt Tst<>n 
,.rJ,•m:ím·ah·al. nmikt>t tí\lp kantunk. mi nPm dicsl'­
'"·rlhnfiink. minthoi!V azok nPm a mi~>ink. hanPm 
bt,.ní•i - aho<Tv a; Ann~tol is mnnrlia: mirl van. 
:•m't 1wm TstPntől k'lnt;\J? rs h'l őtőll' k'mtad. mit 
di<'""kszel \'Ph'. mintha a maf',.rlé volna. DP a S?Pn­
,·,.rll•sf'k PS C'S'l.n:ísok kPrPszt ÍPVPl cliPsPkedhPtünk. 
mint az Apostol is hirciPfi: nPm clicsPks?"m másban. 
csnk a mi Prunk .Jpws Krisztus kPresztjében. 
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Gyermekparadicsom Pécsett: a ferencesek játszótere. 
P. Tátral Gyula. O. F. M. 

.. Nyitva van az aranykapu. csak jöjjctl'k rajta ... " 
Tünd.:·n~nek. édes-vidám muzsikaszó fogad bennGn­

ket gyermckc•ink :\lcseorsz:igának. a játszót.:•rnek kapu­
_iúban. Kl'! hatalmas hangszóró \'arúzsos dallamokkal 

Nyitva \'an az aran~·kapu. 

búgja tele az l'gé·,-z kis g~·,•rml'kbirodalmat. A kapun 
belül elfekdjük, hog~· ott ki\·ül ;ziré•nak ,·.:·sz,•s jaJga­
tása. ágyúszó és gl·pfl'gy\·l'rtÜz. !l'hl'rkocsik düblirgl':-il'. 
\·illamosok c>attogása. mhanó l'mbc·rek nag~·hangú \"Í­
tája: a mi é•IL'tünk szörnyü muzsikúja. G~·,·rmc•korsz:,g 
kapujában mmdn~·ájunkat l'lkap az úr: mindPnt ft·ll'dn· 
csak ügy úszunk tündl'ror:-~zUg g~·ünytirü:.;l·gt·bl'n. 

Angyalarcú gyl·rm<·k,·k \"id:1m kacagú>a CSl'ndü' 
körülöttünk. Arnyas .l!l'SZ\l'nyé·k alatt k<irhinták ll'ndü 
ll'tt>bl'n ml'nnyorsz:Ú!os hnldn.!..!súg fl'k rnpültu·k a ia·· 
tekbirodalom lc>gapróbb polgara1. :\ hanQszórók bú.ios 

Itt t•piil a ht•\'t•ht•lt·th•n t•riid. 

t:-Ltll:~~n{,~ k;tca~.!:r"J g-~·crmc·khangnk tl1lll:-.ik:"t i;t :-:;int·i'; 
.Jnbbrr·~l-l,;d! r·,; ~,nft-kd1 c·mbt·rkt··k h~tn~ns kiil\1•,;;·,...,~, 

!11t<lt·~~ bakh:n1:'tk .. ..;orai m(··n·L.!t·tik (··ck~ :-'úlvukat \'t·-
1<'-lk•·r!Jwk-kat·;n·{"znak: ki bina ma!_!a.,abbi:" liikni a 
]f·!ll!i, rl~·~zkapallút? 
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Jo:gt•r \'árát vi·di 
hiisics elszánással amo! t c• gy gyC'rnwkhad. A sziklabás­
tyák mögül faágyúk torka mC'rC'dt•zik .. fi•lPhnt'tl'S<'n''. 
/\z örök figyelö szPmmPI ll'snPk kiirül. --- tm·rt a ha­
talmas gcsztenydák \'L'dPiml' alatt tiiriik port~·úzók g~·ii­
il'kl•znPk. Éles sivítás jplzi a \'Pszi•lvt. Patto~ó n·zi·nv-
sz;l\'ak hangzanak l'l. ·- Ostrom'! · ___ RohaÍ111f 1 - f:s 
111t'.~kl'zdiidik a \·árfalon a dulakodús. 

A harc rPndPSl'n a 111ag~·ar tartall·kok szl·gl·n~·l·k 
!H'm fi·rnl'k \'alaml'nn\'Íl'll :1 \'Úrfalra .. kirohanúsú\·al" 
\'L'gzödik. l\ hittanill·-búl'si már ott is \·an' :\!Prt bizony 
vigyúzni kPll a magyar virtusra! Han1ar .. boldogabb ,-(~­
gi'rl'" fordítja a fapllskúkat 1 .-\z <'rl'dmi·n~· n<· h :'in~· .. zsúk­
mÚn\'olt" fi•lholdas tiiriik zúszló --- amit Bnrn•·mi:<sza 
G<·rgl'l~· Sl'm \'itt na~~·obb diadallal. mint a !P.Qif.Jabb 
tnag~·ar hüsök! 

A gazciagúrnyl·kú gpsztt•nypsorok kiltiitt pihl·nli\·l·l 
kinúlgatjúk ki·n~·plnws padok az i·ll'tnl'k tiirp•·nr:<z(l_Qba 
került Guli\\'<'r.it'it. az i·c!<•sszüliikl't. Hújllk ;, útrag·Hit a 
n1osoly ... Ragyogó SZl'l11111l'l g~·iin~·llrkildnl'k l·lt·tlik It-g­
nagyobb igé•rt>té•ben: g~·l'rnwk<•ikbl'n . .-\z i·d,•s;~n~·" twm 

Hinta. palinia . . 

gondol múr ró. hog:v 111it is ad \'tll':'llt'{lra'' :\l l·dt :-';10;1 
1 lfl'lvdtl• munkaht·Iyi·nl'k fii:-:t,il·t. por;., t. rnhot 1ú1 . 

~t·~:~·,···n k4ih·lhinta 
it-ndit1 bú.ios lvún~·kúk szinv~ ruh;',j;'lt ;1/ ,·.~ :1/ll!'l.;.t··k­
.;t•bl' . .:\ran~·;-;ziikl' haiukb:tn n;tp:·.:UL!Úr _j;'th/:tdfltik .. \ 
n<.q..!~· piro:-: hDkrl·ta. 111int tJ;~·i,n~·,irü lt·pkt• a hann;tfll."' 
\·irú.L!on. tt·h·p:.;zik n11·.L! n h;"ttr:lh;lil,Jtt ft· it c ... l.;:d..;, 11. \It·l­
:t·tttink t·t!~· l·dt·~apa nlllnk;'lh;,n kt··n.!t·:.; ktz,·ht-z ... ;u~·::ttl.t!"! 
~!~'l'lll!l·d...,;l·ggl'l !iikt.ldi ,··dt ·s-p1it t t tl1l-L.IIt\'l·;;'l j;Úl.t ;.;. illilf :"1 j;'tt ... 

Xt.·L.!y-ilt l•\'l' . ...; kc,··n~·kl·k pll'tl·.; ,-;!l:nrll:til:l:ul kt·rl!t'­
~~·znt·k .\IH:~·aian:ú \'t.·krl!1\' k:.tn\·k;',l.:;. Pl:n! .. ;,·~~.- ... ;.:;·~··k. 
:!!l~~·· tnnnluLllfal ...,;zid.;.clt-l'H·l~ ;11 u~~n-,killt·l al:ttt. \1Jknr 
;ti!Ún l"lpillt·dt L'lr:Hit .... :l~t!; 1 l 1 Jn"·ti :1 :-'!.tdd.;.. rJt··.-.1. kl)JJI'llit 
:t!'tT:t:. anc~·;d1 !1lll."'rdl~·;d ilt·l~·,·t t·.-.,·n 1 a -.tJ!rh tL11tó-,,.] 

Tr~~~·r•_L!,·, ;tpn'Jc.-.lc·t;\ L;t1:tlllLt ... !Jrl!llrtkkllp:n·td·~ ft·tt i 1··n 
.lllllllk;"ilkruln;tk · ()ntiiiLtlLtlllll ~;~~~-~~~-!/1. n;rJ .... II;\'L!t'1 

t!~·~·rnld.:: .... t·n·l!. ,·.rJ, . ...: ~~·~;-.:~hirnh,··k 111,·.,, ~~·tik. fll!"-

t;'lk-furJúk a JH·rL!;·, hnrnrd.:;r1! . 1·~,. ,··rt ;;lik H:"1Lwl a!l­
~~~·;t:kúi nlq.! .... ;i,klt·k t·L!\' ~·n·:·ll:l ;,,· ,·L!h!il. l!'•ill'd·:h; 111 
,;,t-.tani... · 

J::ch·..;an_,·úk 'lt·t•••· .•·,·_,,·lill'. ·r,,',, .. ,,, 1 ' 1 1 .. . •. , :tr ra t~ r 11\t '11 n;t ·: · \. i 
Jr•:-.1 bt·!idt·d. 1E• !!11.;rJ..; .111\·,, ll!t·..;,,...,.t.!. \";t!_!~' -.; 1· .. :..!.\"t·ll'' 



Kain, vagy AbC>!? Péter, vagy .Judás? Nyárspolgár, vagy 
az Isten C>mbe>rC'? Vörös agitátor. vagy a lé>lek harcosa? 
Vérözönt hirdC>tií StaJin - vagy rózsaPsőt hullató Te­
ré>zkP? 

DP mpspország gye>rmPkl'i nPm tudják, hogy a haza 
i•dC>s örömét vagy sziirnyü kPse>rvi•t ök már önmagukban 
hordozzák. Most mindC>nni•l fontosabb a pPrgií ho­
mok ... 

Váratlan pillanatban a hittanárbúc<i h::.ngja -;zólal 
ml'~ a mikrofonban: 

.. K<'zdödik " hábszinház!" 
Most múr s0mmi srm fontos' Rohan a gyC>rmc•ksr­

n·~ a .~:nhudtén s~Íilpadhn:! EIPSl'n szól valami titokza-
1.,, csengií.. Titkos fi·n~·,•k gyúlnak ki . Ragyogó 
Pl'ml'k tapadnak " búrsonyfüggönvökrr. Ll'blwn a 
fiil'giim· S <ll iinfPlt•dl .!!VPrn10klPlkt>k bt>l<'fl'll'dk<'Zn<'k il 

"inc·k-fiPurúk vilc•P.;Iba. A kis szinpnd figurúival (·1-
n•·k. n· l ük mozognak . . Biztat ják a SZl•n•pliikrt. 
1<-hurrogiúk a uonosznk;d .... ünn<'nlik n hiisiik0t . Ott 
P"rl'l' rliittük Hamupipiikl' . .Jancsi i•s .Juliska. Hóft•hi·r (•s 
a hi·t tiirpc. a g~·crmPkkor mindcn .. igazi" tiirti·n<'tP .. 
(Jk is mozounak. scgill•ni akarnak. Egvütt szC>nvcdnck 
a gonoszsúl!1ól .... <'E!vütt gviiznPk az l'n.:•nnVL'l .. 

Bú Í'" L!vt•rmC'klt>lkck _:_ nC>m veszik i·~ z re. hogv a 
h·' t nnúrbúcsi a kis szinház figurái n át cst>pc•gteti lC'l­
kLikbt• az P ri· n~· SZ<'rct<•ti·t s a gonoszsá~ mC>gv<'ti•si·t 1 

Ki•t fürdömf'drnl'r 
is púratlanul hozótartozik a forró n~·ári hi·tkiiznapok 
iiriimi•h<'z. ll. kicsinv<'kl't alig ~0-60 cm. mi•h· lubickoló 
•:úrja. A nagvobhakat 1~0-1~0 cm. mi•l,·si•gpt is t•lé·rii 
uszoda csalnea t in a vizitündi•rck birodalmába. Fiúk {•s 
lt•únvkúk fpl\·úlf\·a füriidhc•tnck. Hangos ,·isong~"~l le­
pik c· l a J" j, 1·adócnk a mosakodót · mcrt csak alapos lt•­
mosús -- iuii' - hidP!! zuhan~·ozás ut<in szabact men­
niiik a m<'dt>ncé·k kristúl~·tiszta vizé·bc•. Itt azután igazán 
ntthnn vannak' Ugrándoznak. fröcskiilnPk. nagvokat vi­
songanak. lahctúznak .... h<'I'<'S rug-kapálással úsznak. 
Észre• s<'m n•szik. hogv már <'ltc·lt ki•t óra: most a kis­
lún~·kák csoport i a kii,··ctk<'zik ... 

!l.mít< szl'mli·liidiink bssan ]pszúll az c·st . :WcsC'-
nrszút<hól mind tiihhsziir i·s tiihbsziir 1·isszaszólít bt•n­
nünkl't a hittanárbúcsi hangja. :\ mPgafon tc!Pkűrtöli a 

nagykiterjedésű teret: "Bagócsi Erikát keresi apukája 1 

.Jöjjön rögtőn a mikrofonhoz!" "Találtak egy babaretí­
kült ... Elveszett egy matrózsapka ... ViszJai Pistike el­
vesztette anyukáját ... " 

Lassan elszéled a gyermeksereg ... A tündérek C'l­
tüntek ... A vezetií hittanárbácsi. P. Arvarári Agnellus 
SZPrtPhagyott fakarikákat, fapuskákat gyűjtöget... A 
bokáig érő legkisebb medencéből kiemeli az ütközetek­
bPn vészesen megrongálódott hadihajókat ... P. Gombosi 
Grátusz három hintalovat cipel a r:J.ktár felé ... 

.Juj. de jó ... Dob a hinta a magasba ... 

A Fioretti bájos .Juniper testvére jut az eszünkbP .. 
Az is hintázott Róma küh-árosában kicsiny g:>ermekek­
kcl ... A lelkükért' Isten gyermC>kéért 1 Nem hagyták el 
iiseik örökét a mai ferPncesC'k sem' Amikor zsolozsmára 
szólitja iiket a kolostori csengő. szentferenci Ié•h,kkel 
hódolnak az égnek. ha é-jtszaka felsivit a tclefoncsC>ngő, 
siPtnck haldokló embertestvérükhöz. - ha meg épC>n 
játszani kC'II az Isten ügyé•ért - szivesen hintáznak­
jútszanak-kacagnak ang~·alarcú gyermekbimbók közölt ... 

Mindent az Istené-rt 1 !! 

Szent Ferenc és az ifjúság. 

A IPiki hatús i·s kapcsolat l'lsiidk­
gps forrúsa mind<'n t'SPtbPn a léiPk 
csodidatos bírodalmúnak üsszecsr•n­
dülii hangja. mPly ug~·annzt a hang­
színt PrPdmi·nvl'zi a hatús túrgvában. 
mint talún n;;gvnbb mi·rté·kht;n van 
nwg a hatn ll-lc·k gazdag vil:•t<ú­
ban. :\ lt•lki k:Jpcsnlat. n lPlki hatús 
twm ti·!Ph•zi ft•! szüksi·gké·pc•n a \Psti 
kapcsn!:Jtnt. hanPrn ml'gmararl a li·­
],•k iinúlló li•tpzé·si·nPk tl'rülc·t(•n. In­
nl'n mag~·arúzhat.iuk azt a tapaszta­
lati ti·n~·t. hog~· lc-lkl'k .szl'llt•mi ro­
knnsút~ha k:Jpcsolódnak. 1·agv !Pg­
alúbb is li·nvl'gtl'!Pn vúltozús mt'!<<'B­
L!t'ch.,sl·n·l t;c;~·anazt az útat .iúriúk. 
h:1 c•_gvi·bh·nt talún szúzadok \·úlaszt­
iúk l'i iik<'t ,.g~·mústól. Búrmc•nm·in· 
t{·nvki·nt úll mindnvájunk l'li•tt a li·-
1t•ziík küliinft'•lt•st.,L:!l-'. P.nnt•k Plll'nt··rt• a 
vúltozatnk li·tn·hozcts,·lhan fiilülmul­
haLttlan btt·n. mintv.~v ist('ni Pc;~· . ..;l·­
gi·n<'k kift•JVi't··st•kl·tx•n, aznno~ tul a J­
dons:'tgoka1, kt'•pt·sst.,~l·kct a iúndt•koz 
az t·ll't ;uonos síkjún i:'tn·) t.,s azono . ..; 
eé·lt knt•sii l'mlwn·k klki·lwn. 

Az Istt·n Szt'L:"t'•nvkt··it'·t twm \"l'SZi 

ki>riil a fiútf.JLtsút<.' m1nt kiirüll·vt!P 

viti•z P. Sza bú Sz<'r(•n. O. F. !'ll. 

Don Bosco Szl'nt .Jánost. a nagv pC'­
dagógust. :-.lc·m alapít egyetlen kato­
likumból táplálkozó iskolát sem. 
mmt alapított Kalazanti Szcnt .Jó­
zs<·f. ÉIPté·vPl nPm mintazza a szer-

;\ mag~·ar ft"rt>nrt"s hitnktatas l('g­
ú.iahb hajtása a .iátszútrrt>k frlál­
litása. Pi•t•st""tt. Kassán. Fülrkrn. 
llatvanban. Szét·si·n~·hrn . .Jászbr­
rt~n~·brn. s~·ir('g~·házán a .iáti·k is 
h('h•kt>riilt a1. Ist('nh('Z-\'('Zt't(•s is· 

kolaja ba. 

.\ .JÜ\'0 llt'SZ.\RSZ.\ZAilA. 

zetestanitó ideális képét. mint tC>szi 
azt Pirrotti Szcnt Pompiliusz. Szc·nt 
Fen•nc ennek ellenére a fiúifjúságé• 
teljl•sen. Ennek mag~·arázata a ha­
tás alanyának és tárgyán«k. nc1·czc·-
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tesen Szent Ferencnek és a fiúifjú­
ságnak lelkébE'n fE'llelhE'tÖ azonos tu­
lajdonságok valósága. 

• 
l. SzE'rE'tem szE'mlélni a Szent FC'­

rencet ábrázoló képt:'k közül azokat. 
am<>lwk<>n \'ilági ifiúnak van feltün­
t<>tvE'·. Századának fia ő is. Benne él 
a nagyvilági élt:'tbt:'n. hiswn E'rrl' ké­
pessé teszi müwltsége, testi ml'gie­
lPnése és anyagi h<>lyzete. Külsiikg 
azt teszi, amit a többi ifiú tC'sz. Jó­
kedvÜE'n részt vesz az ifjúság szóra­
kozásaiban, pénzével nem tud taka­
rt'>koskodni, szereti a lo\·agi élet 
szépségeit, sőt még arra is rá,·ehető. 
hogy alkonyat után barátaival fel­
kPrE'ssen eg·~;-egy borostyánnal befu­
tott. régi assisii palotát, és annak 

abbka alatt gitárki"'rettd t:' lZ< ne ie 
szíve érzelmi·! a kastélv vir;ie:"mak. 
Ham~rosan az assisii ·aranvif~t·l',<'H.! 
vPzére. Azonban ifiúsádnak bohó 
jóked\"t'bE'n és szórakozá-;ában is 
mPgtartia ártatlansá<Tát. és i·nC'n <·z 
kölcsönöz nf'ki különiis tekinti·h·t 
társai elött. (·s talán é·nr·n PZ !<·,zi 
méltóvá arra a nag\· hi\·atásra. hngv 
évek multával korszakm·itó PgYi·ni-
ség váljék beliilC'. · 

Nincs egvptJPn SzPnt. aki ifiúkn­
rimak nviltsáeá\·al nh· kiiz<'~ff·rkiiz­
nék ifjúságának lclkfohPz. mint r·pPn 
Ferenc. A Szf'ntPk kiizül snk nlv ma­
gasan. olv pl(•rhPtetlE'n távnlsáeb;m 
\'an a fiúlt:'lkPktiil. hnev kii\·<·f(•,v 
c'ak iámbor óhai marad. d" ut(mz(''" 
ki\·ihetPtlPn. 1\T:í;;nk ismf.t anrwira 
<·lt0•:ph·Nltek ifiúl<oruk útiún. hng,· 
a k/·~;·)bbi híínbánatnak ,f'lsíir~n~ú 
pi·ldái(•t m·úithatiák. dP nincs aktu­
ális szavuk a világhan i·lii fiúlr'k"k 
számára. !dC' hr·lvr·zPm rlsii tal;í1kn­
zási pnnti;it az ifiúságnak SzPnt Fr·­
rrnccrl. Tfiúsáeunk SZ<·rPt éolni. szrrc•t 
szóraknzni. h0nnc <'1 az f·lt:'f mind<'n­
nani stílusában. szPrPti az íolrtPt, 
min! szr·rrtte azt mindPn istrnarlta 
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adományával Szent Ferenc. Kiemelni 
az élet iramából nem tudom a fiú­
lelk<>ket, dl' Ferenc nvomán megta­
níthabm, hogv a világban élve is le­
hPt tiszta, gerinces, örvendező életet 
<·ln í. 

• 
2. Szt:'nt Ferer.r lPlki vf'!ÜlC'Il'>nek 

másik alkatf'lPmc idPális világszPmlé­
lPtP. Az id!'alizmus a swntek saiátja. 
NPm is !PhPt f'Z másként. hiszen 
sz!'llemi táplálékukat az idealizmm 
örök forrásából. Kri"tusból mPrítik. 
Swnt Ferenc ll'lkébC'n ez a lelki É'r­
tl'k az átlagnál magasabbra f'melk!'­
d!'tt. hiszpn ő áll ]pgköZPlf'bb a for­
ráshoz. ő tud a rPálís Pl!'tbt:'n ]pgtiib­
bd megvalósítani a krisztusi ,;]d­
programmból. Épt:'n ez<'rt ez a szent 

:\tissziót vi•gt'z. aki a mag~·ar 
g-~·prmf'kf't t;nt'krr. mr"si•r(' . .i~i­
tt•kra tanítja. Szl"nt Ff"rf'nc­
mag~·ar fiai ft•lismt-rti•k f'Zt a 
frladatot. s a gy('rffi('k \'iliÍ.trá­
nak tár~yaiba, a Jnrsf'a1aknk­
ba. dalba i•s .iáti·kba is Prkiil­
l'SÍ szrmpontot. nt•vt•1ö t·rti·kf't 

\'Ísznrk. 

\'IZRF.S. .Jű I.E\'H;ORF.S. 
S,\J'Sl"r.,\RB,\ X Ff'RDIK .\ 

Pf:C'SI KISIIIAK. 

'rlt·:tliJn1\h ki:-;<.,ri (ít ilnturlat:innk n\·i­
];,dn;o(Js;itól i·l<'tt:' utnls<'J h'hf'llet<'·ig. 
:\lilY ró?s:-tsi'ínbPn 1:1tia :1 iii\'ílt. mi­
knr ifiú loval! korában fo!!h·lll ritik 
a húbnrúhan (·s hiirtiinb<• kPriil. f:i,·-
1t·t. mc·lrf!f't sufTArn·t. fnaolvtúrsni fú­
sui~. kii?nm·iis l··lkí·hP. Szintr S'lnkat­
i:Jn id<•oli;omus,al mnnrl ]p fiildi ;lfv­
i;iról {·s ania át m:~r>(Jt '.T<·nnvri :\tv­
i:ínak. '.Tih· nae,·J,,lkii<·n bi7ik a 
Gn.,flyj..:,~lt·~ ~f'í!Ít~f·c:d)l·!l. n1ikor 
r0nrli1~ alnpi:l\·á nz nnv:1.P'i:1k mP!:!\'f'­
tt'·.;:/•t tP .... zi. '\T/·rr a 1r>st l·c.; lf,lPk naf!v 
\·;'ll;íc.;út. a h~1:11t is mn.;.;nlvorryn f~­
~radin (·<;;. nií\·t·rl·n1·k ~·,.f,líf i:1 \":1lf1h;-tn 
'" rmhf'ri !·Jr.th,.n r·lf•rhr·tií in•·'llit­
n111S l,\{rmaJ!no;;:;thh r·...;(w<..:nf1nti;"l1 \"r ltn 

hn. Kri ... :dnc.; ~Z(·lll•m(·hf'•l ko\·;'Jc...;o]~ 

f1 '!'YVt·r;tt•tl·vt·l. 
F." mi a fi1'1l,.!k"k lt·c:it·llr•m7i·hh 

'·~laidnn..;;'nt:-~" l~[!v:tni''-':Jk ;p id"nliz­
rnlL". a ~~~··nf•rt. :r.r r•<..:nY)(•nv;t·Tt. a n•·­
n1r·-=t.rt \':11f1 l!·lkr .... ,,d/·s :\z c•mhr·ri 
,·.J, ·f !l r·k i),;;;~7f'C.: {•\'(•i f'rr\·ii1f \"t. \'f\ ·""Tl1 

f11r1·1ak :tnnvi n<t•T\·nt;tk:lrfl. -.:;vnt id•'­
.;i;n111<.:+ fr·lmu1a1ni. mint nz ifiúc..;:l[! 

,-.,.,·i '\T t'· t! az nr-vnnc,Pnlilt kitnl:l'·;.­

lr·1kr'·hnn i<.: mr>nnYi-mf"'nnvi m·>~r:t<...ra­

tiir(í irh .. rtlizmuc;! /\. fií1k mindí~ l'r'-

rE'sik a karakterisztikusan kPmény, 
dE' szPnt fanatizmussal fp]ruházott 
f<'rfiwzP!őt, aki után a iövő kudar­
cától való rP!IPg<'s néolkül meht>tnek. 
Ezt pt>dig tök<'lelt:'s<>n megtaláljuk a 
krisztusi idPalizmust mintázó Ferenc­
bPn. Második nagy találkozónontja 
ifjúságunknak Frr~nccf'l. Csak a tí­
pus nvomán m<'!! kell éortrniök fiaink­
nak. hoev mindPn ifiú l<'kkben fel­
ll'lhetií idealizmus csak annviban ér­
lt'krs. amPnnviben kapcsolatban van 
iíspl\•('\'Pl, Krisztussal. 

~- ll. harmodik iP11Pmvonás mP<!­
•'rt<'séni'l eliín' kPll bocsátanunk, 
hog~· vf.c-lC'tPkn(•k az az Print(•<.;c, 
mc'lYriil itt '"ó lr'l. nPm i!'lt>nti a 
S·,:!'nt ],,]ki kif'f'Vf'nsÚ]vozatlanságát, 
-'"'"' úllhatathns:í<Tát .. d" irlPnti a 
külrlt·h'•.;; mC'!!t'"'lt".sbhf'z s71ikc;;{:>CTps ma­
bcS<:igát. am r h· a kiildő Krisztus 
:~k:~rata Slt•rint torkolhat akár pozi­
fh·unlbrt. <1k:lr nPrr:-Jth•umba. fPrmP­
'7f"'f('sl'n 1t•rnl(·...;zptfölötti kflrPtPk kö­
?iitt mnzn!!\'a i·s trrmí•s·"-.tföliitti ré! 
kitli7,·'."t' n1P1lrtt. S7J•nt FPr,..nc Plet­
,f i]u,a soks711!' mutat fp] sz(olsiísf>P"et. 
S~,.inft"' S'/f'rPfn(• lP\"C'fni él hal:rnciÓ 
pn•·hih·<>l\"1. hn<>\' knrl:íto?Ó' n(olkül 
arlh".''" maeát Krisztus:ínak. clt> mi­
'-·•·1 r;ot nPm trhf'ti. revik nilhnatban 
1,:1ca!1 {·~ 0hhrn il kacar!Ó hnlcloe-sáf!­
h:m ki·t fadarabhal muzsikál. maid 
kr''-'Pl'\"PSí't1 sír. !TIC'rt n0m sz0r0tik a 
Srt'f'í'1f'tf't. F'z (l ~7t'•l<;:í).;;f-g a7nnhan 
F(·n·nc 1Plkl•hf'n c..;oclfilatns f'fTV'=:P!!Pt 
"lk ot. mrrt minrl<'n mr<Tnvilatkozá­
'áhan Krisztus a ci•lpontia: 

:\ki '::d:1ha i' h,..fPkin!Pst nvPrt az 
1 fiú.;;;h: ]r>rrhf'n<.:f;hh P n ibhP. látia. 
hn[!"\' rnrnrn•irP .;;?,'•1-.;f'isf.fTf'c;; tuci lPnni 
('C"T\' fit'!lf·lf'k. Frryik pill:1n1than n 
v/·d'ln,''"·ÍE! v:íll;,l:Í":l S7ii1Ptik mC'~ 
lrlkiil<hrn. pilhnatnk mnh·a má1· nl­
rla1h:-~,·rrik. nki f'f'"Y s;.rÓ,·<~l rnresbr­
fpffp önturl:ltuk;1t. F.l!v ki-).,.h,.iiltt mn­
fÍ\'tlln h.1~:Í<;:1 :datt ,·,1r•tiikPt adnák 
h;17:'1 iul.:-t·rt t'•.;; ;1 "k;),·pfkf'?f) ór:ln hr-­

:-;rt knnd:l?nak h:J;.r:Ííttk tiirtl•nf'•l·hiil. 
.\1 i (iú<::,Íg l,·l"kin'!t•flíi(•npk ióicit•Í!! 
•'l•·kkf'l ;1 P:'ll':l...:l>l:-lcll kt•ll l·ii·'d"n't', 
hnl!\' a •q/•1-:(ír;;:{•C"Tr•k kii·1t t:lntnrcró fiút 
:1z :1r:1n~r köz(·p~'ZPr l'-r1{•kc1é•s(·n·· \'P­
Zf'SSP. 

A ~ :1l·í lkn;.rónnnt j..;p .... ,',t :l7nnn~. co"; ak 
~ .... ,.n .. F(·rf'nrnf·l <~ "''t'•lr;;:,)~/·nPl{ nr'lhl"<l 

f'('''t:Pmti. n fi,"tll'lk"k .;;·,(·l~()r;;:f.r.r{··nf'k 

p(Jl1l'-t n0din r'll~'nt(.tp..; ir:ínvhrn1 'lti­
,.,1, Fr<'·rt kPll :lz ifiJ'J<.::Í.[!n:lk s·,rnt 
, .. ···(·nr· J, ... n.,-/.,1 k,.r.,,·,fiil n1f'f'l:1lni:1. 
hr• 1'Y ;1 lt'•'•·k l,;rnrl;tlm:'tn:"lk nf'l11J.::ai 
·~:.\.:: Kt·i'-:·,tno..:l")·p"l r··~ :1z t) ~/('lh·Pll··hPn 

·:·r''1t',rJ1(J(lh:1fn;lk 

f·'Y ~;'Jtnm il s·,pr;ífi S/('111 (· ..... ;1"' if­
JT.JO..: .. j!f k:1nc~nl.1f:Íf. R:ír \'r•Pili·· t··szrr 
ifi 1't<.::J!TJ!nk t·nnt·k k:Jil('"()l:1tnnk 
\·it:'dío"; \'nH;'tt. {•r::, k(·1·iiJ•,,, lPlkijlpf{>­
lv•'l :1·, T<.:1t·n Sz(·ri1fi;'1nak h·n~·ügözó 
!1.-;\·l:i·~n·,b(·! 



A KÖNNYEK FELHŐJE • • • 
P. Szalay Emil, O. F. M. 

... Csendes harangszó kopogott a lelkembe. A lágy 
ércességü hang végigszaladt raJtam. Elindultam elöször 
a pécsi tcmpwmunkba. Az oltár melletti kóruson letér­
dcltem. Bug az orgona, harsog az ének; .,Szent vagy, 
Uram." Kcrö áhítattá gurnyed a szó, a tett. Sokan van­
nak a templomban. Tarka feJkendok cgymásmellettísé­
geben, dívatos nuí kalapok, kopasz feru-feJek visznek 
\áltozatot. Térdek ütodaek a kovezethez, kicsíny gyer­
mekek csodálkoznak fel a ráJuk hasonlitó szobor-an­
ayatkákra imára kulcsult kezek nehezednek a mel­
;ekre, hogy er<~s bllmcsként vJsszaszorítsák a kitörni 
készülö sohajt; megnadt szemek kiméletet kónyörögnek; 
a nyomor komorrá torzító félelme liizad az arcokon; a 
szenvedés sulyos ködet ideJonnek eloszlatni. S a mo­
solygó, dacos vagy szomoru arcokon fel-felcsillog egy 
csöppnyi tenger: a konny ... 

~!gondolkozom ... Hány könnycsepp csordult már 
itt a toldre ... H1sz az élet igazán nagy pillanataJban 
a könny a legjobb barátunk, az Igazi k1seronk. 

Kanny ragyog az életetadó asszony szempilláján, s 
könny ragyog a haldokló szemében 1s. A Kezdet és a 
Vég könnyben fürdtk ... S a régi pécsi templomban be­
~zelní kezdenek a szobrok, a kepek és a butorok ... 

A konnyekrol beszéltek nekem. 
Eloszar Szent Antal s.<obra szólalt meg: 

Elottern folyik a legtobb konny. De nem tudok ne­
kik örülni. 

Mwrt'! - ké•rdc.<tem én. 
--- Mert csak az anyagi javakért sírnak. A meg­

bántott Ist<'nnel, a vérzö Krisztussal nem törödnek. El­
vesztett garasaikért Jonnek elém zokogni. 

Egy ódon oszlop szólalt meg most; 
- Én igen kevé•s kannyet Ittam még fel. Hozzám 

csak azok tamaszkodnak, akik mPgszokásból jönnek a 
templomba. Ezek nem könnyezni, de még érezni sem 
tudnak az Isten házában. 

Egy pad kezdett must beszélni. 
- Én már tubb kunnyrul beszélhetek. Sokszor akad 

olyan a hívek küzutt, aki ram borulva zokog. De éget­
nek a könnyek, mert a tamicstalanság könnyei ezek. 

- Hogyan érted ezt'! 
- Ugy, hogy olyanok sírják, akiket bánat ért, akik 

a bánatukkal elJÖnnek ugyan a templomba vigaszt ke­
resni, dc még nem tudJak, hogy hol kell elsírni a köny­
nyciket. 

1\bst egy o!tárkép ket.dell b<.:>-<l:ini. A Fájj::;mas 
i::;züzanyát áor:i.zolta. 

- O, én ts nagyon keserű könnyekröl tudok csak 
beszélni. Anyák zokogják el elüttem fájdalmaikat. Csak 
egy az, amíért e kunnyek engem nagyon égetnek . - -

-És mi az'! 
- Az, hogy sukkal tiibb künnyet sírnak el eliittern 

azokért, akik ugyan mc·ghaltak 1tt a foldün, de az egben 
lírükre élnek, nwrt ártatlanul haltak meg_ De nem SI­

ratják e!l>ggé a meghalt lelkű gyermekekeL Pcdtg mtly 
sok az elveszett lelku gyermek. Sukkal több, mmt a sir­
domb a temeloben ... Es mégis sokkal tobb a könny a 
sirdombokért, mmt a lelkekert. 

A kép után a feszület szólalt mL•g_ Nagy hatalmas 
feszület a vérzü Knsztussal: 

_ Nagyon sok konnyrül tudok én is .. Azok sirjá_k 
el akiknek nehé·z a kerc·szt és Hozzam Jonnek a Sajat 
k~resztjükkel. 

- Es mtlyen kiinnyt•k ezt·k'~ -- kérdezte egy kis 
angyal-szobor. . _ 

- Nagy ré·szc pzvknvk ts hasztalanul foly_tk. 1\lert 
dacosan sírjak a fájdalmukat a nt·lkul, hogy par lepes­
sel odé•bb mcnnc'nek, al1<1l a hasznos klllmyc·k aqatt str­
hatnák. 

A gyóntatószi·k fvklt <'lTP: . _ 
- Tudom, kgJohb barútom. kl'l'L'st.t. hogy ram cl'i_­

zol. Igazad van. Azok a konn~·ck, meln·k•'ten Iszom fet, 
már hasznos kiinnyck, na!!yun hasznos kunnyck_ 1\IPrt 

ezek a könnycseppek eröt jelentenek: száz megbotlás, 
száz elesés, száz csapás után is újra felemeli és képessé 
teszi els1rójukat arra, hogy újra kezdje a harcot az 
élettel és önmagával. Azert én boldog vagyok, vala­
hányszor egy kuunycseppet felszívhatok ... A rám ej­
tett könny az lsten legnagyobb ajándéka, amit ember­
nek adott. Mert ez a könny tanítja meg az embert a 
SaJát lelke megismerésére, s ha önmagaba roskadtan, 
önmagának gyónva visszafelé indul élete országutján, ez 
a konny vilagitólámpása, erössége lesz. Könny nélkül, 
szenvedés nélkül nmcs igazi ember. Akik nem szenved­
nek, akiknek nincs könny a lelkük mélyén, nem tud­
nak igazán jók, igazán emberek lenni - soha . . . Csak 
az tud igazán ember lenni, aki állott már zuzott lé­
lekkel álmai kristálypalotája mellett, s aki itt véres 
könnyeket sírva megtalálta a minden dolog kiinduló és 
befeJezö erejét, - az Istent. 

Végezetül az áldoztató korlát kezdett beszélni: 

- Nekem csak az fáj, hogy a templomba járók­
hoz képest, nagyon kevés az, akinek a könnyeiből kijut 
nekem is. 

Hej, pedig azok a könnyek, melyek nagy ritkán rám 
cseppennek, már a boldogságnak és az édes megnyug­
vásnak a könnyei. És olyan nagyon, nagyon kevés jut 
nekem ebbül ... 

Sajnálunk téged, - szóltak többen. 
- Inkább azokat az embereket sajnáljátok, testvé­

reim, - felelt az áldoztató rács - akik hiába sírják el 
a keserű könnyeket, s nem találják meg az útat ide, 
ahol már az édes vigasz könnyei pereghetnek - .. 

Vége lett a litániának. Kijövet a templomból, a töm­
_jénfusttel kevert könnyek káprázata játszott velem. És 
úgy hittem, hogy felhövé sürüsödve most majd feltörnek 
az égbe tolmácsnak. Összesürített szenvedése, háborgó 
rettenete, vajudó hite, vergödö akaratussága anyáknak, 
"páknak, feleségnek, testvérnek, menyasszonynak, ba­
rátnak kiesdekli a vérben és könnyben fürdő világnak 
a Békét ... 

Nyilvános vezeklés 
lrta: Könnyü László. 

\'ádolom magam minden bünökkel, 
nem erdemlem, hogy reám tekints, 
telve vagyok undok förtelmekkel. 

Loptam, hazudtam, vágtam, verekedtem. 
paraznák kertjeben bemperegtem, 
terdig gázolt verben ifju testem. 

Bálványt imádtam: nyomorult alak, 
•zentscget llportam, káromoltalak, 
kinevette lek, megtagadtalak l ..• 

Atkoztam, gyülöltem ostorodat. 
mellyel kimerted bus parancsodat, 
most összetörve mcgis szólitalak ... 

Irgalmazz nekem a gyermekekért 
s az cgt•sz örült világnak, 
mert lelettünk átkos repülök szállnak, 

akik halált permeteznek a virágos mezökre, 
édes gyermekekre, ne\·etö nökre ... 
Se hagyj elveszni minket a gonosztól, 

érJen el Hozzád a könyörgö szó, 
tekints le rank kegyes Reményünk, 
hisz Te vagy a Bek<'. dlcsö Szabaditól 
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Augu~ztus elsö szombatján szokat:an 
ünnepl•lyességgel búgtak fel a júszberl>­
nyi ő~1 ferences templon1 harangjai. 
:\'"emc~~~k Szent Ferenc nagy üröksegé­
IWk. a porciunkulai búcsúnak kezdetét 
l11rdette l'Z az U.nnepi harangozús, ha­
lll'In a katolikus júsz~úg olyan nagyn1l>­
l'l'tÜ talúlkozúsúnak idcjl•t is. an1clynck 
lt._•lckt.'Inclö orúit sokúig őrzik L•des en1-
kkkcnt ~ZÍ\'ükben az unnepst._>gcn rL·~zt­
\'C1t lü\·ek. Igazún l>letre\'aló gondolat 
\'Olt al<..lhuzott. n\'mnatl•kos h'lcntő~l·get 
~tdni ~~ pon:iunkul{ü búcsú kegyclem~zcr­
;:ő alkaln1ainak. s ünnepk·~re. l·.~ fell> 
nl•zt.>~re buzditani a nchl'z idúkben szin­
ll" unncpf'lni is elfelejtő. füldics gon­
dokba ro~k.H.it en1bercket. A búcsúra 
o~~zC'~ereglett közel t tzezer rL•szt\'e\·ő 
\'alo~úgos lelki szmnjú~ággal itta a lC'lki 
napuk benymnú~ait l'~ a ~zh·ekbe mar­
kolo, gazdag élm~nyeket. 

Rt'szlet a jászbt'rcnyi bucsubóL 

Szumb~tt dL·lutan cgym;:·t~t kti\'Ct\·e l·r­
keztek a zar~·lndokc~oportuk. amelyek 
~zam~tra egL'~Z dL'lutlln újtato~~ú~ok \'Dl­
tak a templomban. J~.i.~zberL·n.\· hí\·ein 
kt\·t!l i\"agykáta. Túpiús.zecsö. T~tpióbk:-;­
ke. Jú~zszentandrús .Já:•zfl•n\'~Zarú . .J~t­
kúhalma. J~t:-:z<tpúti: Túpiú~Zentmúrtun. 
Túpió:-:<.ip. HcrL·d. EL·~L·d es Alatt,\·~ml'~o­
portjat kL'}J\'1:--ClTL·k a kin·n\'t··kct. ch.• :-.u­
k.tn crkcztek Hen•:-:. Bor~~d es ::\"ú~r~úl 
megyl•böl IS. A farddh<.ttatlan K(;/11111 
t('stt'l'r \'L'Zek~l·\·eJ t.:O~ ehiim:tdktl/:.1:--~·,\·al 

<'tllando<.t!l l .. ttug<.t1t<~ a templomot l'~ \"t.•­

gezte a buc~únycn·..,:l1l'z eiUirt Jl11<tk~t; a 
hi\·ü~ercg. A gyun!~Jtu1ulyo:-.on a g_\·ún­
LJ.túk egv:--z . ..;ora ~zulgáltatta ki ~~ Lt.r1-
banat szent~(·gL•t a ~zunet n{•lkül cri~L'/.l.l. 
hunbúnatot tartú hí\·cknek. A buni>ún:l­
tut t~trtú nl·pnek kellií !clkt h~mguli.i1ol 

..... ;.ulg .. tlt<.ttutt a tt..·mplurnbi.in kl·rt..• ..... ztuti 
~-tjt;:ttu~s<'tgut tarto t.:s :--I.L'nt t·nekl'i-:L•t 
enekhj hl\'Ú:--en•g kih;tll:tl:--/tJ lln:·tJ:t t.·:­

l·nt..•klc:--e. 
Este fl_.! ht:t (/J"akur h;:tnn;:tdJkrendJ 

t.·Jt,JJ<..trú<tgi l'l"tL·kcJ.lt.>t k11\"l"tkezett " lr.·­
renl·e:-; Kultúrhúzbcm . .:\ di:--J.lt.'rmL't tt..•l­
Jl'.""<.'n mr.·.~to]t,·i ll'ITltÚ"JU;o;. ..... l'H'.~l't P. Rl;: 
.\Jur.un ;-;,d~uti.ti'JÚni ferenu:.-.-.; Jdl·h<.ino~ 
;, H.Lim:td:;~n·nd \"1/.II:tlora ucl\·ozoltt' A 
Tll"JI ..... 1.:\·vht_·;. ann\·lr~t kozel ;"d]ú. i~;•l.­
k.t..·r:-.l·lt :n; ..... ~l.lt, ..... <ti va lendulete:-- ..... /~t\"~tk­
kc~i ldt ;te S;~·nt t\·rl'nc :-.zl'l1Pml'1. r.t­
l1l'l~ct'\.t .t 11-!t·.~nlll~uK Jdi>:-:zL·ru k1;,d;t­
J;,,J.I , .. \lilii'/ 111/J/J JJurfl/(l{/I~JI' 1 11fl Ul/iU 

}l(lr1·1·t :: dl'! .'>11/'fiiHlll, -- 1/IUHrfurtrl. 

"''''u.: 'J'''J ~~·>:o rdáu.'" A kl\·;do !"lt"Jl­

lll>>J;I, ..... -....;.l>!l/Jk megnyitr·,_iút Jnt.'ll·g l <tp:-:­
..... .~; l1.g,:d~.~ .t h;d\gatú ..... <"t~. ~ez a ll'hl.v."'­
nv;i\ ttnJ~;~, .... !lW~I~mL·llúdott. <tmtkor ~1.l 
t..·ln~~;~;iJ :\Li!·ldll atya c.tz Atnenkcibúl 
\"1-"'_....l.,llcrt. :... a J:.t:-:zber(·nyi nép szerete-
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Lantos-Kiss Antal. 

tében őrzött P. Kiss S:alézt szólitotta 
beszéde megtartására. P. Kiss S:aléz 
debreceni házfőnök az Egyház irimyitó 
képességének növelését ki\'ánta a har­
madikrendi testvérektől. Rúmutatott a 
\'c'gzetes magyar bün, a karomkodas 
~Lörn.\'üségeire . .,Megélni és megdicsüí­
tell i a keres:! et! - kiúitatta emelt han­
gon a teren1 templomi csendjébe. -
Legven mindegyikotUk elece-n ferences 
.f11túró.:sa, mely ró.:::;aer<lÜl'el borítja be 
(J.: Egyhá.: falát és os.:lopál!" A ki\'áló 
ferences szónok után a nagykátaiak köz­
kedvelt kilplanja, Ko:ár Gyula harma­
dikrendi igazgató emelkedett szolúsra. 
A lelkes liatal lelkipasztor, aki küzse­
gl·böl négyszáz föny1 zar<.ú1dokc~uportut 
\'ezetett a búcsúra, a terl'iúriusok kor­
szeru teendOiről beszl>lt, s a harmadik­
rend tagjait a .. pap szemeinek" nc\·ezte. 

Este fel kilenckor következet t a han­
gulatos gyertyá~kOrn1enet. A ternplom­
tl•r hü\'üs fúi alatt. az urnapi kUnnenet 
ut\·onal~ln fegyelmezett nyolcassorukban 
\·onult a több ezer föny1 törneg a Kul­
túrhúz fele. Az enekk·~. \'alan11nt a fcl­
\·onul<..ts rendje n1inta~zerucn pergett k; 
P. Ré.: l\1arián fegyeln1czű C'!"Cje (•s tU­
'ncgc:~el irúnyitani tudó rendt..•zőtehct­
scge szinte ~zcmrndlathatolag crn:·nye­
sult a~ egesz ünncpsl·g folyarnún. A 
karingbe ültüzött pap:.-.úg ut;:"m Rt·: Dc:so 
pusztatnunustori pkbano:-. \"Íttc a leg­
tncltóságu~abb OltLiri~Zl'ntseget . .:\likor a 
körn1enet a Kulturhaz ck ert. s az Ol­
ti.Ú'I~I.l.'11bL•get elhelye;:ll'k az ult•ü·on. 
BaHheuut Béla JaszfL'bü~zL·ntgyorgyt 
pkb~·mus lL·pctt a ~zúszckre. Hangja be­
tültütte i.l hataltnas teret. n1ikur rán1U­
tatott azokra a \·cszedcln1ekre. ;.unclvl·k 
a tal\·<tk cs tanyúk nq.Jt•nek hithusL:gét 
L·s hitbeli tisztasag~tt \'e~zélyeztetlk. A 
Jellegzetes katulikus igaz~~1gokrul. a ke­
resztról. a :\-1úrw-tisztelctrül t•s az Eu­
L·hariszti;.ü·úl bc~zL'lt. A nagy hatüst kel­
tu be:-;zL·d után \'b~zakanyarodutt a n1e­
nct a gyonyóruen ki\'ilúgitutt lt..'Jllp­
lumba. ahol egész l-j félig in1Lidkuz\·a hú­
dult a hívek tOmege a kitett Oltári:-.J.cnl­
'cg elütt. EjfeJkor Turh Bulu:s ecsl'dl 
pkbano..:; mundutt ~zentbe;-;zl·dct. atncly­
b~..·n n1egr<~zú erú\·el buzditotta az 01-
tan:-zenbL·g cnge~;.~p!L•:---,·rc a h~tllgat,·~­

=--~tgut. .:\ :-zenbcgirnúd~·~s ~tlatt cgL·~zen 
l'J!dutLinig állandúan hullan11.utt d nl'Jl 
a gyont~llololyu~ún. ~1hul a g_\·untalu­
dt~·;tk k~..·;-;;:;o;L·ges ~zerclL'llel u~ztultúk 1."­
h-n mL•gbol·~útú:-.;:"tt l'S nga:--zlal.:'l:-~11. 

1L.JJ11<tli nt·gy úrakor kL•re;-;ztutJ ;.l.lld­
~u:-- ..... ag \'olt <1 templomban. ut~llli.l az 

SJ.lÍZ ~lária andocsi 
kuronáj.a l', szinmü 
világi rendi szerf'plói 
Szt·b..e!\h•ht•r\·árott 
1~12. máju, 17-i•n. 

egyes zarándokcsoportok szentmiséi kö­
vetkeztek. Reggel hat órakor assziszten­
l'i;J:.; ünnepi nüsét mondott P. Kérv 
Xa1·ér jászberényi ferences házfőnök a 
kolostor jótc\'őil•rt és a hadbavonult 
katonákért A szcntmise végén Lantos­
Kiss Antal ifjúsúgi lelkipilsztor lépett 
a szúszékre, s a hősiesség, türelem l•s 
Istenbe vetett bizalom gyakorlasára buz­
ditotta a hiveket. A tömeg könnyezve 
hallgatta a szónok sza\·ait, mikor a por­
ciunkulai búcsú kcgyeln1i g;.tzdagságú­
ból a harctl•rcn rncghalt hősöknek is 
r l• :o; z t kért. 

A ,·asilrnap dé·lelött kiemelkedő pont­
Ja \'ült az a hatahnas, unncpi könnenet 
l'S föpapi nagymise. ;.unt._~!yet Dr. Kek 
Istrón prcli.'tlus. fPbűh~1zi tag vezetett 
l•s \'L•gzctt. Ezen a kunagaslú esetné­
nven .Júszbercnv \'Úros szún1os elökclő­
~~·ge is részt \·ett Vr. PL·11.:es Sün<iur 
polgi.ü·mcster \·ezctlo.-.;L·\'cl. A könnenet 
clindul<'1sa előtt P. Hé: 1\.-taricín hanna­
dtkrendi \'IZitútor hatallnas besz0det 
mtl'Zl'tt a templon1tL•ren felsorakozott 
ktizl.'! tízezer fün,\"i tümcghcz. Az illuszt­
ns nL•pszúnuk \"alúsúggal lcnyügüztc a 
ltllllt'!.!PI. tnikor izzú fPreiH:e:-> ll·lekkell·~ 
a hegyi Ue~;:L•d urük t·n·L·nyú tanítúsai­
\·~d abzot t :-:zen t be:-:zL·d0vcl ki.Jnnvekre 
\·agy \'id~ll11S~·lgra, n1cgdübbenl·~re ·\·agy 
klkesedL•:-;re hangolta a sza\'ait lesü. 
igct \"arú h~lllgatu:-.:tgut. 

L·gyanv~~~k P. Rl•.: .1\.-tariún szlJzata nyi­
lot ta rncg al. t a tereiúri us nagygyü!L•st. 
;Jnwlyre a tennet zsúful .. tsig rnegtültő 
koJ.on.-.;q~ gyult u:-;;o;ze a Kulturhúzban. 
.. A JHÍJHI a I..atL'rún Uínwuatu)Ül láttu 
<'U.Ifkur S:cnt f'crclldH'H, -- 1110IHiotta 
~l/. elnükltj l\lanún atva.- S..:ent Ferelle 
Icike IIIC1 is imtudcitu:-;akká L's llapw­
kokka t('s..: lllillkct.' Duluu::..:unk tdwt 
cs scrl'11,11kcclJIUlk.'" A n"gy tet~zl·.-.;.-.;cl 
fug;tdutt clnüki nu•gnyitú utan <l JÚSZ 
lll' P kcd\·clt nl·p ..... L.Únok.a. Túr h Bal <i ::s 
Cl':-.L•di plt.-banu:-. be:-:zdt a ferences ;-;zl'l­
lcinu :-;zol'l~tlls :-;t..•gitL·.-.; l11dl tnúdjairúl. 
.. 1:.'/jollunl-.: ~~·.:cHl F('rcrH·lic:. ~ h;:mguz­
t<~tta Tuth llal<:ll.:-\, - lwuy fdlllclí'!Jcd­
J'''I s.:icu11k a..: O HU!J!J s.:ll't' me/lelt. 
}!O!J!J 111('!) JOIJ!JaH [Úil!JUI)U11 Ileniliiilk ll 
s.::t•rl'tct" \'l·gul ~·tlt~ilanos l'rdeklr.idcstúl 
kl>l'I'\'l' cnwlkcdctt :-.J.ob ..... r~t P. KL->S S.:u­
/c.:. TUI.l'S lell~t·Jwk \"lilkúnJkus gondo­
doL.t~llt :-:ún·t~t hallgatús;.·,ga L·:~·. 1111kor 
<ll. egy ut t ..... ;:cn\·eclcs l'S egy u t loi"\'L'tHil'Zl'S 
felad<ttarol bt.':-zvlt, ;-.; 1n:kur ameni.;.~li 
t<.~pa~ztalatai\·al biztmyitutta. menll,\'ln~ 

lg~·nyli L':-. sJ.uJnj;.ll.l.<.t d In~tl l'I1ÜJcr S;:ent 
Fl'l"l'IH" :tlúz~ttu;-; l'-" urokkt.• derus s;l'ilc­
nwt . .-\ ;-;úmoklat utan ~~ porl'iunkula1 



búesú alkalmúból P. MurilÍn últalúnos 
feloldozúst adotl a tlnlre hullt tömeg­
nek. s utúna a magyar himnusz lelkes 
elém·klése fejezte be a nagygyülést. 

Ddutún megindult a vid<·ki zarán­
dokok bút'súzúsa. A jó hiv<'k ki.ielentet­
ték. hogy jÖ\'Ö évben m<·g tiibben jiin­
Jwk. pgyszl•J·smind húlújukat is nyilvú­
nitottúk aZ.:•rt, hugv a kolostur húl.fij­
nüksi•gc nlilycn gazdag: programmot. 
\'Úllozatus rendet úllitott össze a k(•t 
napra. milycn ldvúló szúnokok últal \'i­
gasztalta <·s edl.elle további küzdelmek­
n• üket, s mily k<•nyelmet biztositott a 
}'zcntgyúnúsnúl L-s az úldozúsnúl min­
d~.•nkinek. Igazún felfris;o;ültcn. s a por­
l'iunkulai húesú l.;cgyclmcivcl gazda­
g"'lva indultak hazafek a vid0ki bú­
csúsok. 

E:-:h• hl·t únll.;ur türtl·nt az. ünnC"pi•lyes 
bl'ft>jezt•:-:. Az a litúnia. ünnepi>l~·cs Tc 
IJl'll!n l•:-;. st.(•nt:-:l·~i úldús. an1clvet P. 
Kt~J'!I XHn~,. húzfüni)k at~·a vCg:Zctt. a 
jú:-:.z:-:;.',!~ n;1gy lelki ml'g!TI(Izdulúsúnak, 
hitv;dl:i:-::'inak l•s kiúllú:-.únak \'olt stilu­
sos. ll·ll'kl'l'lll'IÜ bl'l'l'j(•zi) pontja. 

A !l"YÖngyösi ferencesek látják el a 
galyai kapolnában az istcntisdcletet. 

FERENCES VERSELÓK 
FRANCESCO PETRARCA. 

~lt 1304-1374. Szent Ferenc világi 
rendjének tagja. 

KONYORGtS. 

Siratgatom elfutott éveimet, 
mikor mulandú dolgokat szerettcm. 
s bár volt szárnyam, magasba nern rö­

[pültem, 
hogy talán követendő példa !egyelt. 

Te. aki lútod rút, gonosz hibáim, 
lúthatatlan örök Ura az égnek, 
segits tévelygő, törékeny lelkemnek, 
L·s künyürülj kegyesen hiányain. 

~s ha viharban, háborúban éltem, 
haljak meg békében és kikötöben 
s búcsúrn legyen tisztes, ha hiú v~lt él-

[tem 

Védő kezeddel kegyesen légy velem 
néhúny napomban s halálom percében; 
jól tudod. mitsban már nincs reménysé-

[gem. 

CJ!as:!Jól: Daliu• György. 

FERENCES SZEMMEL 
A Szt•nt István kiráhri>l Dt'\'I'Zt'tt Ft'· 

rt•nt•t•s ltt"ndtartom&iny új tartomán~·fö­
niikiit ka1mtt P. llr. Uoros ··ortunát, O. 
F. :\1. szt•m(•ly(•bt'n. 1'. l'ortnnát az <'r· 
déb·i katolikns irodalom t'gyik Vt'zl'r· 
t•gyl•nis(•.,n•. Kiváló tHrtt·nl•sz, a kato­
likus sajtiJ szl'r\·rzi•sl•nt•k irán~·iti•.ia. A 
llirniik szt'rkt'sztöjt', az Prd•'b·i gondolat 
ön·. h·lkt•sítö l·s iintudatot Dt"\'l"IÖ íroisai 
t'ZI'D a la1mn k••resztül vigasztalták a 
ml"g-szállás idl"jt··n elnyomott ma~~·arsá­
got, s ma is a k<•tt(•hasitott Erdély ma­
g~·arság·át tartja egybt' az egyetemes er­
di·l~·i J:"ODdolat ápolásával. Történeti 
munkáiban a szt'nt hajdan gazdag for­
rásához V<'Zet. nagy jt'llt'meket jelenit 
meg az l"rdt~lyi mag~·arság- s fl"rl"ncessl•g 
mult.iábúl. s az •'lt'lt't i·s a tudomám·t 
ajándékozza m<·g a tiirti·m·lmi mult h~­
K~·ati·ká val. A ~~~·akorlati i•lt't lt'rült'téröl 
h'p a Kt'ndtartomán~· (·h'rt'. A Szent 
Uona\'t•ntlara-n~·omda igazgatúja l"gl•szen 
kiizt'lriil is találkowtt a bt'lÜ\'t'l, a Ma 
h•K<'rÖs<•bb katnnájá \'al. s bt'l<'állitntta a 
katnlikus SZt'r\'l'zl'S munkájába. llatal­
rnas an~·agi áldozatok ..irán látta t'l naa­
g~·ar ol\'asmánnyal a ron1:in mt•gszállás 
rna-=~·ar.iait. s adott kt•ziikb.- inlakC.in~·­
\'t•t. lt··h·knt'\'t•lü-!-IÚ'Jlirodalmat i•s tudu­
mán~·ns irást .. ·\ t'nlyúirJ.tnkon kl'rt'sztiil 
1><•di~ tiZ<•zr<•k••t ~:azdaKitott az IgazsáK 
aJ>rtoJ>t··nzr<'\'ált;isa\·al. s i•h•th••z-alkal­
mazásá \'al. A :UaK\·ar Jlarát az ••rddvi 
h•st\·l•r<•kk<•l I'J:'~·iiti iir\'t'nd P. l'ortun~t 
tartnnrán~·l'(iniiki tiszh•ru·k. s nl\·asúink 
irná.iukba. l'n~lal,ják mindt•n gondját i•s 
h·r,·t·t! 

A rna.:,~·ar katulid11nus t-s h•rt•nt·t•s tá­
hor ti<1h•h•th•l hajlik 1111'1( a h•lj••sit­
rnt·n~· t•lütt. o1.nwl~···t 1•. I. u k á t· s :\lansz­
\'l•t. ll. t'. :11 .. az I'J'di·l~·i h·r••n•·••s••k oi.i 
tarturnoin~·fiiniikl.~ lyt•llt•st• \'i•gzt•tt a lt•l­
k•·k nwgs/t'nh•h•st• t•s nu·.:uu•ntt~st• .~rdt·­
kt•ht•n .. \z idt·n tartutt~• :mo. nt'Jlmisszit'l­
.hit. .:\ Szt•ntah·a kiiliin áldlisában t~s 
kitiinh•lt•st··bt•n ~t·sl.t•sitt•tlt• a buzgú misz­
szii>s at~·át. 1'. :'llansZ\'t•t l'\'tizedt'k úta 

járja az prdelyi magyar és sz<.kely fal­
vakat, hogy a .. szegény" és .. porladó" er­
d<'lyi magyarság Jelkt'be Krisztus evan­
gi-liumának Örömet es vigaszlalásat l'Sl'­
pegtesse. Igazi krisztusi küldeh'st t.-lje­
sitett: hirdette a bünbánatot. Krisztus 
szi\'l'Vt'l jart: gyógyitott. vigasztalt. erü­
sitett. széldúlt eletfeszkekt't újra i•pitett, 
s osztotta a megboesátás keg~·elmét. llá­
lát adunk a Gondvisclésnck. hogy. t•zt a 
szép munkát a. magyar ft·rent't'st"k is 
\'égpzhették. Az Plmnlt \'ilágh;iború 
romjain indultak el a l<·lt'kmenh's fe­
rt'n<'t's esáklyásai, s járták bp a Pax et 
Jlonum!, az Aldás-Békesség! programm­
jául a hazát. P. lilaoszvét az (•len járt 
ebben a munkában! Az isteni :\lt'stt'r. 
akinek P. l\lansZ\'et a küvets(·g<·ben járt. 
lt'gyen jutalmazúja a fáradhatatlan 
t'ranciskánus apostolnak! A :'llag~·ar Ba­
rat szivvPI-Idekkel üd\·özli Lukáes 
:'llansz\'ét missziús atyát a legmagasabb 
t'liMnt'ri•s alkalmából. 

A budai llarmadik Kt'nd jeiPnh'­
séböl ideiktatjuk t'ZPket a sorokat: 

Az t'lmult <·v \'Olt a Kt'ndikö."(•g ala­
pitásanak 200. évforduli>ja . .\ zárda házi 
ft'ljeg~·zéseiböl •'s cgy<'b más iratokb1il 
megállapitottuk. ho~:y az 17U-ik <·v ••lőtt 
már n<·hány t'SZtt'ndövt'l P. ll u e b<' r 
Antal német hitszúnok megalakitotta a 
lll. rendet. P. l'ülöp tartományföniik 
azonban l'Sak 17H-ben ismt'rto• t'l hiva­
talosan, amikor is P. llut'bt'r Antalt 
kine\'l'zte a rendiközst'K első igazgatú­
já,·á . .\ hivek igt'n nagy o'rdeklöd<•ss•·l 
l'ogadtak a világiak rt'ndh'nek mt'gala­
knlását. ami& legjobban bizonyit az a 
ti•ny, hog~· IH2. ,•,·bpn 70 tagja \'Olt 

már a rendikUzsi•gnt'k, ml"h·nek mt'g­
alapitását az t'gyházm<'IO't'i hatitsá~t is 
joi\'áhag~·ta. Az 1780-as <'\'l'kht•n ll .• lú­
zst•t' t•sászar --- más k;.l.lolikus intt•zmt·­
n~·t•kkt'l t'g~·iitt · a mi r<'ndikiizs<'gün­
kt•t is l'l•loszlatta \·s 283~ forintnyi va­
g~·onát az ú. n. ..Vallásalap" rt~szl·rt• 
lel'oglalta. 1884-bt'n -- tehát kb. 100 l'\'i 

szünetelés után - alakult meg újra a 
rendiközseg. Ekkori első igazgatója P. 
ll am p e l Ignác volt. 1887-ben vette át 
az igazgatói tisztet a ma is nagy köz­
szeretetben álló B o z ó k y Odön atya, 
majd utána a nem kevesebb szerelet­
nek ürvendö Ka y se r Nándor atya. E 
ri;vid visszapillautas után a követke­
zökkel v(•gzödik a rendiközség titkári 
jelentése: .. E rövid, dc annál érdeke­
sebb visszapillantás és az évszázados 
évfordulú prösitse meg f e r e n c e s ö n­
t u d a t u n k a t, adjon eröt és kitartást. 
buzgóságot és áldozatosságut rendiköz­
s(•günk fennállásának most kezdödö 
harmadik e\'SZázadára, melynek kezde­
te - sajnos - vérrel. könnyel, bajjal, 
lt'mondással. nelkülözésekkel, fájdalom­
mal •'s csapásokkal van tele. De éppen 
ez az a talaj, ahol a ferences harma­
dikrend igazán virágozhat. Nem a jólét 
és bös,;g, nem a vigság és gondtalanság 
a mi t'letünk talaja. Bűnbánó, szege­
nyeket gyámolitó, könnyeket letörlö 
rendünknek a mai súlyos idökben meg 
kell mutatnia a világnak azt, hogy mi 
az az (•rtt'k, amit a ferences szellem 
ad a \'ilágnak. Ezért tl"gyiik program­
munkká mi is a most kezdödö új esz­
h·ndöre - az eddiginél fokozottabb 
m<·rtékbcn - a sze~:•'nyeknek, a háború 
iizvt'gyeinck. árváinak, t'Saládfö nélkül 
itthonmaradt •·saládoknak. sebesültPk­
nek, rokkanlaknak gyámolitását mind 
egyt'nenként. mind rendiközségünkben 
tiimörült üsszt'ss<·~:ünkben. s akkor majd 
~z t'rt.•n~·ek i·s ennek virágai, mint ék­
kii\'t'k l'ognak •·sillogni Szent Feren•· 
Atyánktlil iirükölt köpön~'t'KÜDkiin: a 
szcrl·n~·t•n t~s alázatosan \'égzett önz.-t­
lt'n munkánkon. lsten áldása és Szt'nt 
•·t'rt'n<· Atyánk \'ilágitú szt'lleme lt'g~·t'n 
kis(•röjt' harmadik •'vszázadba li•pii 
rt'ndiküzs<'Kiink további munkájának". 
•:zzt'l a fl•rt'lll't's szellt'mmPI kövPti a 
rt'ndikiizsi·g azt az Utmutatást. aml'h·rt 
P. S ,. h r o t l~· Pál. tartomam·fö~iik 
At~·ánktúl voll rendi-igazgatünktÓl ka­
J>ott a multban s kap ezidöszerint is. 
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Rovatvezetö: Dr. Monostory Elekné E&er, Véuey-u_ 25. 

Édesanyánk hazatérése! 
Kít·<inok elt·<ilní és Krís:tussal lenni. 

(Fil. l. 23.) . 1 · 
A nagy apostol vágya senkmek a le -

kében nem égett oly nagy langolassaL 
mint Jézus Anyjának szepiotelen ta­
bernákulumában. Masfél C\'lized mult 
el mar, hogy Jézus elbúcsúzott tol e. 
Csendben, sze nt emlekel\·el toltut te 
éveit Szent Janos apostol egyszeru ha-
zában. . . 

Legszentebb fogl:..1lk0Z~1s:.1 "'-'lt \·~g1g 
járni a !'izent nyutnokat .. amelye~ Jezus 
hordozta a keresztet, reszt ~:enni <.~ k~­
nyértórés közösségeben és szuzanyai szl­
vébe fogadni az isteni kenyeret.. 

Aztán elJött a nal?· ~1m1~0r ereztL'. 
hogy Krisztust szompzo vagya telJe­
sedésbe megy. El\·álik a földtul. elme~ 
rúlhet a vegtelen Szeretet buldogtto 
tengeréb<l. . . . . 

Mégegyszer megaldJa . Jezus aposto~ 
Jait: Pétert, a huseges Janost s a tob~l 
könnyező\. 1\lennyi,·el inkabb szerette>< 
volna ök meghalni, 1111nt arvan ma­
radni. A Szuz Anya n1Cg\·iga:'zt~1Ja 
öket... meg egy utobo megdtcsoult 
mosolygás ... és !\!ária szeplutelen lel­
ke boldogan pihen Jézus ts tem Sz t­
vén írnadással borul le az orok Atya 
előtt. . . 

A csillagos, augusztusi esten !elm·­
zünk az égre és boldog bizakoda,sal 
tekinti.lnk arra a fényes útra. amelyen 
a Tisztaság, Alazatosság elment. St.uz 
Anya az Isten szép és boldog ursza­
gából üzeni nek unk. hogy az . O . utja 
igazi, biztos út. trdemes hmm. enle­
mes bízni Jézus ígéreteben. trUemcs 
egész szívvel szeretni btent, einbcr­
tarsainkat. trte, Benne. 

ts ott fenn, az ünnepi himnust ak­
kordjaitól visszha~gos (•gbcn i~.ten~ 
Fiánál könyörOg ertunk a 1111 t:dc~ 
Anyánk. 

H. Szabó Erzsébet, Kecskenwt. 

FATOR:"Io'\'OS KIS FALl', 
XV. fejezet. A fehér sárkány. 

Józsi ni:igyon Ugyes kJ!'gyere:\ :\la 
reggelr~ egy nogy fehér sarkúnyt c"­
nált. 

- Honnan \·etted'! - kl·rdezte1n. 
- :\li az, hogy vettem'' !\Iagam L .... J-

náltam ~ - n1ondta önt ud<.~to~an 
A ~arr..~;ny feje má:-h·l ml·ter ho:-::-;ztt 

volt, a szeles.-;t·ge 80 centi l-::; a farka 
legalúLb 5 mcter. A legn:·gCn bojtl>~m 
végződött. 

Ezr=~ !Jen :1 napukban n1indh;'1rrn.tn 
lestuk-var~t.l< a szellöt. An1ikor jclL•nt­
kezett. tustl·nt megnyergcltúk a .. hul­
landinkat". L'ccu ne~<t t.:ratújfalu fele. 
ahol az erdii tövében egy nagy ll'gelö 
volt. A rét dimbes-dombos hajlatai­
ban keletkezett a legerősebb szél. Hit­
tára kapta Józsi fehér sitrk:Jnyát . .:\li a 
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Beato Angelico: :.\lária megkoronázása. 

ko\·ér füben lehasalva él\·ezti.Jk a szár­
nvalást s turtottuk a 300 rneteres zsi­
n~g végi-t, hogy végleg kereket ne old­
Jon l'! ul unk a nagy fehl· r madár. 

S an11nt hctnperegtun:\. a fubcn. s~u·­
kanvunk n1cg u~zott az égbolt azurja­
ban: komoly beszl-lgetésekr~ is sor ke­
rult. 

A ki>zelunkben szántották a földet. A 
rn~s cs szeleshatu banizdák felett pa­
<.:~irták kenngtek. t!s fu!emtilék cs<..~ttug­
tak ... 

A m1 lelkunk is tele lett pacsirta­
:-:luval. A feher sárkilnyt ötletesen el­
neveztük a l's~ÚIJ gondolkodás" mada­
rána!~. S lelrnerl:'di. ~zcrnunk előtt a 
kerdt!s ktgyuja, hugy a L .. dun \'akáuu­
zutt lcih.unk ~ztntt:n :-;zep-c: az evangt_·­
llllmu;-;, krt~ztu~i gundult\udás fehér 
m<.~tbra-e·.' Jll'rt a Ju/Ht e:l a )alu l'IIL­
I.h·rer. amely Hl'nt rud mq;s=ubadullu u 
Juld t.S a rug l.Hliuc.SL'ItÜl, c:sakus akkor 
t'IIH'lt t'u/ai-.:l Kn .... ::ths kt•Oelére, ha s:é­
JWrt UtJitc.iulJ..:ud!k, 1w 11l'nL anyUlJf!ll'ú, 
l!lllll'IIL IH!Hd<'lt tl'ttéiJl'lt Kris.::tus-dl'ii.' 

ünmagunkba 11L'Ztunk, s ktizbcn cgy­
k~·t:-.zer Jut.:-.1 aJk{~rul ilyL'n Yallom<t:-. 
ULiggy<tnt el gye1·e~cscn: 

-- E11 JJCLJJ akuruk leriHl ... 1\.l!!'d any­
H ru reJ s.:t'ITtem a JtllHt, a Nau!JIIll('."i s.:l'­
n.·pd j·c<.t·m át. a }allt JUJHL.'\.:lura ll'­
s:::d..,. .A.:ért 13 <"~t1Hllttun t•:r u Jt'lier 
mudurat. iwuu jdtérséue és lenclulelt' 
1111T!d1g }IY!Wlruc.:tl','\,'\l'll a pap1 det s;:.('JJ­

s~..·uere. 

"1'::--:ztelctlel nt·;;tunk a kis ll:lkl atk­
t<il'i.i O kot.:ben tncg magasaiJUra en­
gedte a ~árkányt, Akkor mi n1L·g nl'm 
\'Ultuni\. tl~LtáUan az: dctpályúnkk;,.tl. A 
szel nwg IS ctbi.llta cz.l·rt u hujfonalaln-
kat. . . l'iha.nyi Miklósne, Csorna. 

Emlckszel, gyermekkorunkban mcuy­
nyire szereltunk fogadni'! Sajnos, majd 
mindig te nyertéL Akkor meg nem 
láttam át a szitádon. Olyanokat talál­
tál ki, amelyekről úgy is tudtad, hogy 
meg se nyerhetem. Mondjuk, hogy meg 
tudok-e enni 20 palacsintát egyszerre. 
Az egész megdőlt azon, hogy - 0de,­
anyank bölcsescge folytán - nem is 
kaptam annyit. Te azonban viharus<lll. 
iÜJelentctted: VeszlettéL Es tlyenkor 
lassan gyüjtogetett bi?lyegeim, ezüstpa­
pírjailn adták meg a fogadás árát. Egy 
tlyen elvesztett fogadáskor l'Sikartad ki 
tölem P6li babúm hajtincseit is. Szuk­
séged volt rá A sárga csi.:ma, 11H'U u 
ropogós c:scrc:s::nye dtnU szindarab h;izl, 
mukedvelö előadásithoz Marci kocots 
bajuszának. 

No, de rnost visszafizetnék neked, ha 
itthon lenneL Olyan fogadást ajánlanek, 
~melyben biztosan én lennek a nyertes 

Miröl van szó'! 
tszrevehetted, hogy ma a legtöbl> ke­

re>kedü türelmetlen. Jegyekkel bibclú­
dtk, lassan megy a kiszolgálits, sok 
mmden hiányzik a boltjából, a vevök 
kii,·etelöznek. Nem csoda, ha ideges. 

1\londjuk, hogy te is a vitsárJók kü· 
zutt vagy. Meg tudnád-e valtoztatni ro­
,.,d pár perc alatt a kere><kedö haugu­
lutár! 

Ene aJilnlaniok fogadást. 
No, ne törd sokáig a fejedet! {·:n 

(J}vun kitünö mUdszerre bukkantarn. 
ht;gy úgy se tudnám sokáig titkolni. 

lielektg figyeltem a vitsárlö közon­
sl'get M1nden nap n1egyck tcjl·rt a 
pckhoz. (Tudod, naponkent álduzum. S 
~~i.L·rt magamn1<d viszcn1 a reggelim a 
\'aiTodába.) Azt \'ettem L•szrc, hogy d/. 

l'laduk hangulata a szerint vúltozik. 
hogy kik vannak ;IZ uzletbcn. 

Egy reggel \'al~lml L'gy;.;zeni, nt0gi:-: 
pumpás eset j~·1t:o:zt'ldott Je a szernerH 
előtt. 

Tt_•jcsarnukban \'Úrakuzunk. i\1cgl·rke­
l.lk a tcjeskuc:·'i. Era• megtnozdul :1z 
cgL•:-;7. tcjt:.sarnuk. ..\k{u· egy felkavar t 
mehka~. 1\lindPnki az ~!jtu felé tulong 
Küt.elebb ak:.trnd!\. jutni a tej hez. Eg)'­
clürc azonban be ='L' tudj{d\. hozni a kan­
n{lkat. A tömeg hull~-1111z:·1~a k1f('k 
nyomja az ujtUt. 

- ArTt.•bb az utbol' -- ki:dt a ll'je:-.­
l'Jllbcr. Nem lútjúk, hog~· 30 litl'rt ci­
jh'll'k'? Hát minc!Pnk1 ~uket itt'.' Adjd­
nak helvet! 

Az l'!~ö ~orb:1n ;t)lt',k "''út i . ..; log;Hl. 
nún ak. A hú búk i.lt.onb;.m JH'm :Hl r·~., 
fel úll:Jsaikat. 

Tobh-kt•\'l':-'Pbb httt.i.l\'ona uL'm IJI•!J: :1 
tej. (::\lL·g jú, hogy lcú·mnkod;·~, .... nvlku.l 
Akkor UJ<ibb h<IJT kezdf>dik. 1\lmdt·niu 
egyszl'ne nyuJtja a kann:'1jút. i\agy d 

zstbungás. Ü;...sze-vis~za ktabálnak. 



- Nekem előbbi :tn mAr régen vá­
rok. Ne lökdössönl Igy ls alig állok a 
lábamon. Engem is taszltanak. Agyon 
nyomják az embert ezért a pár korty 
tej ért. 

A tejet osztó asszony azt se tudja, 
mlhez kezdjen. Csitítani próbál. 

- Elegendő a tej! Jut mlndenkinek. 
Várjanak türelemmel! 

Túlkiabálják. 
- Nekem előbbi :tn már régen vá­

rok! stb., stb. 
A tejetosztó már alig bir magával. 

Látom, legszívesebben ledobná a lile­
rest, és kiszaladna az üzletböl 

Akkor hirtelen meglát egy csendben 
vérakozó, öszes bácsit Nagy szál, derék 
férfi. Talán egyetlen nyugodt, türelmes 
ember a tömegben. A tejes, - mintegy 
menekülve a többiek elöl, - elsőnek az 
ö kannála után nyul. Az öreg mAr a 
pénzt ls elökészitette. Ne kelljen ebben 
a zürzavarban még váltani, visszaadni 
is. A tejes úgy néz rá, mlnt egy vizben 
fulladozó a végre megközell tett biztos 
partra. Fellélekzik. Horgonyt vet az 
öreg bácsi békés türelmén. Megnyug­
szik ö is. 

Az öreg udvariasan köszön, mosolyog, 
és tisztelettel helyet kér a távozáshoz. 
A tömeg önkéntelenül ketté válik. Az 
embereket letegyverezte a hangtalan 
szerénység és nyugalom. 

A legközelebb állókat ez az .új han­
gulat veszi hatalmába. Lassan átragad 
a távolabb esökre is. A tejes lendület­
tel, szinte jókedvűen nyul a mércéje 
után. A zivatar elmult. Kisütött a nap. 

Rám kerül a sor. Az új élmény ha­
tása alatt megmozdul a szivem: 

- Jobban van-e már San;rika? -
kérdezem a tejestöl. 

Az asszony arca neki gömbölyödik a 
széles mosolygástól. Jól esik neki ez a 
néhány szlves szó, érdeklődés a tla 
után. 

- Jobban, lelkem, jobban. Már teg­
nap fel is kelt. 

A keze vigan, gyorsan mozog, Loes­
csan a tej, csörren a pénz. Miwienki 
rendben megkapja a maga jéramlósá­
gát. 

lgy találtam én egy titok nyitjára. 
Azóta mosolyogva lépek az üzletekbe, 
s keresgélek néhány szives szó után. 
Mondjuk, megnyugtatom a péket: Nem 
baj, ha most kevés kenyeret adhat. 
Majd elmúlik ez a nehéz idö. Aztán 
viszek én még egyszerre öt kiló ke­
nyeret is, ha újra béke lesz. 

-Adja Isten! - mosolyog a pék. 
Pedig előbb még zsörtölődött. Valaki 
felbosszantotta, mondván, hogy miért 
olyan barna a kenyere. Most azonban 
már mosolyog. Egy p!llanatra meg­
csillant a szebb jövő reménye. Abba 
kapaszkodik. 

Ugy érzem, megérdemli minden ér­
tünk dolgozó ember, hogy belátásunk­
ka!, türelmünkkel megnyugtassuk, sza­
vunkkal felvidltsuk. A zöldséges. a 
gyümölcsöskofa, a pék, a tejes, a föld­
mives már kora hajnalban talpon van, 
hogy nekünk kenyerünk, tejünk, elede­
lünk legyen. Helyettünk dolgoznak ők. 
Miért ne viszonoznók fáradtságukat jó 
szóval. 

Azután meg nekem is jobb, ha vi­
gan, könnyedén szolgálnak ki, s nem 
mogorván. 

Ha még kis fiú lennél. biztosan azt 
mondanád: 

- Ilyen mulya is csak egy lány le­
het! Megnyerhetne egy fogadást. és le­
mond a nyereményrőt Inkább kikoty­
tyantja a megfejtés titkát. 

Nem tehetek róla. Nagy felfedezése­
met örömömben el kellett mondanom. 
Te sem bánod, ugy-e? 

Szeretettel ölel húgod, 

Te vagy kis madárka a b énekese. 
2n lllelf a uürke fiild trombitás legénye, 
Muzsikál.lunk venenyt szerie a világba, 
Bogy úJ virác nyilJék réglek nyomába! 

Kovács Rózsi. 

Buzavirá g. 
Böske árokparton üldögélt. Szomorú 

volt. Szeméből könnyek gördültek ró­
zsás arcára. Máskor mindíg vidám, da­
losajkú leányt ma nagy szomorúság 
érte. A városban kereste meg a ke­
nyerét mint varróleány maga és beteg 
édesanyja számára. De ma reggel el­
küldte a főnöknője. Nincs munka. 
Egész délelőtt hiába fáradt, nem tudott 
új munkaalkalmat találni. 

- :tdes jó Szüz Anyám, - mondta 
-, minden vasárnap virágot vittem ne-
ked, s ott térdeltem oltárod előtt a va­
sárnapi szentmise alatt. Gyermeki sze­
retettel kérlek ne hagyj el! 

Alig mondta el leányszivének nagy 
szeretetét, már is megkönnyebbülten 
Uj:rott fel az árokpartról. Mintha angyal 
sugott volna a fülébe egy jó gondola­
tot. 

- Miért panaszkodom, mikor az Is­
ten kétmarokkal szórta elébem áldá­
sát, szeretetét? Hányszor láttam a vá­
rosban búzavirágot árulni! Azzal leha­
jolt, és leszakította az elsó égszínkék 
búzavirágo t. 

Vasárnap Böske is ott a virágpiacon 
árult. Minden arra menónek mosolyog­
va kínálta: 

- Tessék venni búzavirágot l ... 
Amikor az utolsó csokor is elkel!. 

örömmel számolta pénzét. Három pengő 
ötven fillér! ... 

- Mit szereltek ti a legjobban a vi­
lágon? - kérdezte Sári társaitól 

- :tn bizony a töltöttkáposztát, . -
rikkantott gyorsan a nyelves Terka. 

-Na igen! Te mindjárt a gyom­
rodra gondolsz. :tn a magasabb mü­
vészetek iránt érdeklődöm. Festeni sze­
retek! -szavalt nagyképűen Ibolya. 

- Az úszás sem utolsó dolog, -
mondta Vica. 

- Megjárjal De én fölüimullak ben­
neteket. :tn a természetet szeretem. 

- Szereted, szereted! Hogyan? Vé­
gigcsókolsz minden füvet és fát? Gyüj­
teményed van pókokból, békákból? Ez 
is a természethez tartozik, - gunyoló­
dott Terka. 

- Ugyan, hová gondolsz? Fölkapok 
a kerékpáromra és Pubival, vagy Loj­
zival, vagy más fiúval elindulok a sza­
badba. Hogy ne legyek egészen védte­
len, - tette hozzá magyarázólag. 

- Ketten? Egyedül? - nyilt el Ter­
ka szeme. 

- Miért ne? Modern, felvilágosodott 
lány vagyok, akit nem lehet befolYá­
solni. Ha tudnátok, milyen élvezetes a;~: 
ilyen kis kirándulás. Szlvom a tiszta 
levegőt és közben vígan beszélgetünk. 
Mikor pedig felvl!:ágozva beérünk a 
v:lrosba . . . - Akkora már, - engedd 
meg, hogy én fejezzem be -, mondta 
komolyan :tva -, elindult egy kis kö. 
Gurult, gurult észrevétlenül melletted. 
Mire hazaérsz, már hatalmas lavina 
lett, eltemeti a becsületedet. Legelőször 
Pubi, meg Lojzi fog semmibe venni ... 
:tn azt hiszem, hogy akkor szereted a 
természetet igazán, ha virágait abla­
kodban és sz!vedben öntözgeted, a lá­
nyos tartózkodás meleg napsugarával. 

Kovács Rózsi, Eger. 

HARCOLJUNK KRISZTUSDtT! 

Agyúdörgéstől hangos a nagy világ, 
Ezrek látják a halál diadalát. 
De e világ fölött most is Jézus áll 
S nézi az emberek vér-mámorát. 
Itt rombadől egy templom, ott épül a 

[másik, 
Itt szentek ébrednek, és ott a sátán 

[lázít; 
Hiszen kell sok-sok áldozat, kell a vér, 
De nem muló eszmékért ... , a Krisztus­

[ért! 
Kell, hogy a sok kis fény lángcsóvákká 

[nőJjön, 
S végig pusztítson a pogányerdőkön, 
Hogy a sárga arcokon krisztusi tűz ég-

[jen 
És a fekete is csak az Istentől féljen. 
Ezért kell harcolni, ezért kell ma élni, 
Minden ellenséggel bátran szembenézni. 
Nem baj, ha megvetnek, gúnyosan ne-

[vetnek. 
Ha saját otthonodból is kikergetnek, 
Csak a bűnirtó szérumot kell feltalálni, 
Gyűlölni a rosszat, s csak a jót táp-

[lálm. 
Hogy Kri>ztus legyen az egész föld ki­

[rálya 
És ne legyen soha léleknek halála! 

A templomba egy leány lép be. Ke- B 
zében kosár. Egyenesen a Rózsafűzér encze Márla, Budapest. 
Királynéja oltárához megy. LetérdeL----·~--~-
Egy csokor búzavirágot tesz az oltárra. 211R 1942. ••· mini•zterelnöki en~e<lélhel. 
Hófehér, Iiliomos leánylelke boldog. - - ----~~--- ----- · 
lmádko>.ik. Mit mondhat a Szűz Anvá- Kopi>Ztrán·N)omda, V6c. 
nak, azt csak az angyalok tudják (. _ . ~hí vezetO: Farka•• K6roly 

Pintér József, Kecskemét. Printed in Hungary. 



A Szállá&& k~ a s-l~~~ -c. 
adventi Ajtatosség teljesen kifogyott, _,., 
második b6vitett kiadás m'o$t ·került 
sajtó alA. · 

A Jézu Szfve lisztelele c. imaköny­
vecsk:énk megjelent. Fölajánló unAt, li­
tániát, szentkilencedet, alkalmi imákat 
és énekeket tartalmaz. Kérjük k. olva­
sóinkat, hogy Ismertessék meg mások­
kal is ezt a kedves szép iijtatosságot. 

A Szen& Anna és Szent József füzet­
kéje a jövőben jelenik meg. 

A Gyliqyösl Fájdalmas Sziizanya bú­
esúja ez évben nem szeptember 15-én, 
hanem a rákövetkező vasárnapon lesz. 
Ezen a napon tartjuk a tereiArius nagy­
gyülésünket is. Részletes sorrendet jövő 
számunkban közlünk. 

Seb. A. Pées. A tévedést kiigazüottuk 
Szervlezky Dona, Sátoraljaújhely. 

Mély hálával köszönjük azt a lelkes 
munkát és buzgóságot, amellyel ima­
künyvecskéink terjesztését felkarolta. 

Grasai-Dr. Tóth Péter: A PREMON­
TREJ REND SZENTJEI. Korda, 1942. 
Ara 2.50 P. 

Szent Norbert virágos kertjének 
nagyszerű, hervadhatatlan hajtása an­
nak a tizenöt boldognak, illetve szent-

lrógép! 

Számológép ! 
, 

nek életrajza, amelyet dr. B. Grasal Irt 
és dr. Tóth Péter premontrei kanonok 
magyar nyel'Vre lefordltott. Nem egy­
szer olvassuk Szent TeréziAnak nagy 
mondAsAt: Jai lenne a vUAgnak, ha nem 
volnAnak szerzeteaek. Valamint azt is, 
hogy a boldoggA és szenttéavatottak 
majd 70°/o-át az evangéliumi tanAcsok 
követői adjAk. Mtért? Mert a szemek, 
a test kivADSAga és az élet kevélysége 
ellen jobban fel vannak fegyverkezve, 
mint az életben járó-kelő emberek, 

Ennek a kis könyvnek elolvasAsa ls 
ezt bizonyltja. Kiválósága abban áll, 
hogy nem egyszer(í életrajzok. A szerző 
történelmet, korrajzot ad. Ami pedig a 
könyvnek Igazi értéket ad: minden élet­
rajz mellé elmélkedést nyujt, Lelki 
életre törekvő lelkek éppen ezért nagy 
lelki haszonnal fogják olvasni a köny-

A hábor6 ker-tje egyre nehezebben 
oúlyooodik vállunkra. Elvieeléoére en'lslt 

DR. MONOSTORY ELEKNt 

A.z én icám 
clmG mély 6o ference. ozellemt.Sl áthatott 

kerelZiúti ájtatollág·gyüjteménye 

ÁRA 2'50 P. 
Megrendelheted kiad6hivatalunkban. 

vecskét, mert saját életükre tudják al­
kalmazni az egyes szentek erényeit. 

Mást is megtud az olvasó, ha elolvas­
sa a könyvet. Azt, hogy Magyarországi 
Szent Erzsebet harmadik és utolsó gyer­
meke Boldog Gertrud volt, aki Szent 
Norbe~ kanonoknő apácáinak apátnője 
volt, e~ ~zent életével kitünt. A pre­
montreJ es a ferences Rend eucharisz­
tikus kapcsolata mellett ezzel is köze­
lebb jutott egymáshoz. A könyvecskét 
terciáriusoknak nagyon ajánljuk. Kap­
ható a Kordánál Ara 2.50 P. 

P. Kőnlg Anaklét, O. F. M. 

A le[Qobb imakönyv io eltörpül 
az Egyház misekönyve mellett. 

AFERENCES MI88ZÁLÉ 
a ferencrend ünnepeinek és 
nentjeinek miaéit adja kezedbe 
latin 6o magyar nyelven. 

Ára 2'50P 
MEG VETTED·E MÁR? 
Meghaphatod a Szunyogh·féle 
mi-'iéba illeoatbedl füzetes 

alakban is 2'-P·ér(kiadóhivatalunkban. 

ADOMANYOK A GY0NGY0SI 
FA.JiDALMAS SZCZANYA 'űJ KEGY­
OLTARA JAVAKA: Szenl Ferenc m. 
Rendje, Szenisimon 36.52, V. Cs. E. 5.-, 
H. 1.-né, gylljtése, Kőkeszl 27.-, Zom­
bori hivek 290.-, Ragyolel hivek 22.--, 
Sz. Ferene m. Rendje, Sőreg 22.30, D. 
J.-né, Felsőtárkány 10.-, Sz. Ferenc ID. 
Rendje, Reste 60.-, Sz. Ferene 111. 
Rendje, Mihálygerge 38.-, Sz. lo'erene 
Dl. Rendje, Szellszárd 23.50, A,Ji hívek 
23.-, S • M. Jászberény 20.-, Szlhalml 
hivek 24.-, Sz. Erzsébe&, Csornatelke 
11.-, Szt. Ferene DL Rendje, Hodoscsé­
pány 35.70, Utkel hivek 31.60, B. L.-né. 
Zagyvapálfalva 5.-, V. J.-né gylljtése. 
Jászfelsöszentgylirgy 17. 72, Szent Fe­
renc m. Rendje, '()'jdombóvár 38.24, 
Ipolyflidémesl hivek 35.--, P. L. Mls­
kole 10.- p, - A gyöngyösi Fájdalmas 
Sdzanya jutalmazza meg mlndazokat, 
akik újjáépülő szenlélyél és új kegyol­
tárát épiteni segíllk. 

Szeptember 20-ón o Fájdalmas 

Szúz búcsúja és tercióriusnogy­

gyúlés G y ö n g _.y ö s ö n 

-~ t 
HALOTTAINK: 

Ozv. Borles Ferencné, 
Jászják6halma. 

Maszlag Adám, 
VáeazenUáBzl6. 

Szorzó es NTQOd,lanak békében! 

összeadógép ! 

Kölcsönzés, vétel, :;csere,~ eladás. 

N~ raktair új és ujjáépített gépekből 

Vajda Zoltán .1"6zsef 
eé&'•~·-

Kispest, Klapka•n. B;a. 
Telefon: 142-103. 

Asek6rs u elháa7t eUiflutGIDkért, aklkaek elkll&lsé-
16nn 6ne.tlUIDk, ~~ -&ml86& -aclatank. BRD• 
llfYill adDdeu h6aapbaa egy -tmiH$ -.Jatank 
..._ elháa7t eUiflutllllkút éa ellflsetGIDk elháa7t 

hoa4lartos61éri! 

LELKI 8ZOVET82GBT 

kötünk kedves előfizetőtestvéreinkkel Imádkozni aka­
runk értük, hogy tanitásunk fogjon a lel.künkl:ln. Im4d­
kozni akarunk lelki és testi javukért. Testvériségbe 
akarjuk fonni olvasótáborunkat: egymásért imádkozó 
é$ áldozó lelki közösségbel Ennek a testvériségnek el­
mélyítése céljából minden hónapban egy szent:miaét 
mondatunk előfizetőinkért és hozzAtartozóikért. Az Or 
Jézus Aldozatának a végtelen keayelméb61 egyformán 
részesedünk mlndannylan. Hisszük, hogy ez a lelki 
azövetség azorosabbra f(ízi kapcsolatunkat a mérhetet-

len vigasztalUban rázealt édes mlndannylunkatl 

----~~=========~-======~========== ltapiiiZtrén-Ny~a. Vic. "' celel~ m(ívezető: FaritaM KároiJ'. 


	HU_b1_FM3-8315_00075_2R
	HU_b1_FM3-8315_00076_1L
	HU_b1_FM3-8315_00076_2R
	HU_b1_FM3-8315_00077_1L
	HU_b1_FM3-8315_00077_2R
	HU_b1_FM3-8315_00078_1L
	HU_b1_FM3-8315_00078_2R
	HU_b1_FM3-8315_00079_1L
	HU_b1_FM3-8315_00079_2R
	HU_b1_FM3-8315_00080_1L
	HU_b1_FM3-8315_00080_2R
	HU_b1_FM3-8315_00081_1L
	HU_b1_FM3-8315_00081_2R
	HU_b1_FM3-8315_00082_1L
	HU_b1_FM3-8315_00082_2R
	HU_b1_FM3-8315_00083_1L
	HU_b1_FM3-8315_00083_2R
	HU_b1_FM3-8315_00084_1L
	HU_b1_FM3-8315_00084_2R
	HU_b1_FM3-8315_00085_1L

